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(® Bedienungsanleitung

LED Vorzeltleuchte

VL 500

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam durch.
Verwenden Sie immer die aktuelle Version. Diese finden Sie auf unserer Website.

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten allgemeinen Sicherheitshinweise, diese finden Sie auch unter

service.brennenstuhl.com

Die Lichtquelle ist nicht ersetzbar; verliert diese ihre Funktion, muss die komplette Leuchte entsorgt werden.

Die Leuchte enthdlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse D - 0172640234

TECHNISCHE DATEN
Schutzklasse:

Schutzart Leuchte: IP54

Schutzart Netzteil: IP20

Betriebstemperatur: -10°C bis +40°C

Lagertemperatur: -10°C bis +40°C
Typ VL 500
Netzstecker USB Type C
Ladeeingang 5V
Mafe zusammengeklappt 240 x @ 90 mm n
MaBe aufgeklappt 660 x 75 mm
Gewicht 0,5 kg

BEDIENTEILE

[ Push Knopf (zum Offnen der Leuchte)
F1 Aufhéangering

El Ein-/Ausschalter

[ Lichtstarke +

& Lichtstarke -

[ USB Type C Stecker

Netzteil

1 Aufhangeband
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INBETRIEBNAHME

Verbinden Sie den USB Type C Stecker (6) mit dem beigelegten Netzteil (7) oder mit einer Powerbank.

Das Produkt kann mit dem Schalter (3) Ein- und ausgeschaltet werden, sowie die Farbtemperatur 2700K auf 3500K auf 5500K auf
6500 K eingestellt werden.

Durch mehrmaliges kurzes Driicken von + (4) wird die Lichtstarke von 10% auf 50% auf 100% eingestellt und dann mit aufblinken
angezeigt, dass die hochste Leuchtstufe erreicht ist.

Durch mehrmaliges kurzes Driicken von - (5) wird die Lichtstarke von 100% auf 50% auf 10% eingestellt und dann mit aufblinken
angezeigt, dass die niedrigste Leuchtstufe erreicht ist.

Durch langes Driicken von + (4) oder - (5) kann die Helligkeit gedimmt werden.




Bedienungsanleitung m

FUNKTIONEN

Die zusammengeklappte Leuchte kann durch Driicken des grauen Knopfes mit dem Hinweis,,Push” (1), auf den beiden duf3eren
Panels, komplett aufgeklappt werden. Im ausgeklappten Zustand kann das beigelegte Aufhdngeband (8) in die beiden dafiir
vorgesehenen Osen eingeklickt werden, sodass die Leuchte horizontal aufgehangt werden kann.

Durch das einfache zusammenklappen der 3 x Panels, die dann automatisch einrasten, kann die Leuchte wieder in den komplett
zusammengeklappten Zustand gebracht werden.

Im zusammengeklappten Zustand kann die Leuchte an dem Aufhdngering (2) vertikal aufgehdngt werden oder stehend als
360° Leuchte benutzt werden.

Mit dem beigelegten Klettband kann das Kabel sauber zusammengebunden werden oder an einer passenden Befestigung
angebracht werden.
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Leuchte mit fest verbautem 5m USB Type C Ladekabel und Klettband, Aufhdngeband, Netzteil

C € EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ENTSORGUNG
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten Informationen zum Elektro- und Elektronikgerdtegesetz 3 -
ElektroG3. Diese finden Sie auch auf unserer Homepage, service.brennenstuhl.com

]
Batterien und Akkus diirfen nicht in den Hausmiill!
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Akkus bei einer Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/

Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugefiihrt werden kdnnen,
ansonsten bestehen mogliche Gefahren fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit.

Fur weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com




@ Operating instructions
LED awning light
VL 500

Attention: Please read these instructions for use carefully before using the product.
Always use the latest version. You can find them on our website.

SAFETY INSTRUCTIONS
Please observe the general safety instructions enclosed with the product, which can also be found at
service.brennenstuhl.com

The light source cannot be replaced; if it stops working, the entire light must be disposed of.

The luminaire contains a light source with energy efficiency class D - 0172640234

TECHNICAL DATA
Protection class:

Protection class luminaire: IP54
Protection class power supply unit:  IP20
Operating temperature: -10°C to +40°C
Storage temperature: -10°C to +40°C
Type VL 500
Power plug USB Type C
Charging input 5V
Dimensions when folded 240x @90 mm
Dimensions when unfolded 660 x 75 mm
Weight 0.5kg

CONTROLS
[l Push button (to open the light)
F1 Suspension rings
[l On/off switch
[ Light intensity +
[ Light intensity -
[ USB Type C connector
Power supply
[l Hanging strap
‘
COMMISSIONING
Connect the USB Type C plug (6) to the included power supply (7) or to a power bank.
The product can be switched on and off using the switch (3), and the colour temperature can be set to 2700K, 3500K, 5500K or 6500K.
By briefly pressing + (4) several times, the light intensity is set from 10% to 50% to 100% and then indicated by flashing that the
highest light level has been reached.
Pressing - (5) several times briefly adjusts the light intensity from 100% to 50% to 10% and then flashes to indicate that the lowest

light level has been reached.
Press and hold + (4) or - (5) to dim the brightness.
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FUNCTIONS

The folded light can be fully unfolded by pressing the grey button marked "Push" (1) on the two outer panels. When unfolded,
the enclosed hanging strap (8) can be clicked into the two eyelets provided so that the light can be hung horizontally.

The light can be returned to its fully folded state by simply folding the three panels, which then lock into place automatically.
When folded, the lamp can be hung vertically using the hanging ring (2) or used as a 360° lamp when standing upright.

The cable can be neatly tied together or attached to a suitable fastening using the Velcro tape provided.
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SCOPE OF DELIVERY
Light with permanently attached 5 m USB Type C charging cable and Velcro tape, hanging strap, power supply unit

C € EU DECLARATION OF CONFORMITY

UK

CRA UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electrical appliances in an environmentally friendly manner!
Electrical appliances should not be disposed of with household waste!
s N accordance with European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment, used electrical appliances
must be collected separately and recycled in an environmentally friendly manner.
You can find out how to dispose of your old appliance from your local authority.

Batteries and accumulators must not be disposed of in the household waste!

As a consumer, you are legally obliged to hand in all batteries and accumulators at a collection point in your community/
urban district or in the trade, so that they can be disposed of in an environmentally friendly manner, otherwise there are
possible risks to the environment and human health.

For further information, we recommend the Service/FAQs section on our homepage www.brennenstuhl.com
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@ Mode d’emploi
Lampe LED pour auvent
VL 500

Attention : Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser le produit.
Utilisez toujours la version actuelle. Vous la trouverez sur notre site web.

CONSIGNES DE SECURITE
Veuillez respecter les consignes de sécurité générales jointes au produit, vous les trouverez également sur
service.brennenstuhl.com

La source lumineuse n'est pas remplacable ; si elle cesse de fonctionner, le luminaire complet doit étre mis au rebut.
Le luminaire contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique D - 0172640234
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Classe de protection : I

Indice de protection du luminaire: IP54
Indice de protection du bloc

d'alimentation : IP20

Température de fonctionnement:  -10°C a +40°C

Température de stockage : -10°C a +40°C
Type VL 500
Fiche secteur USB Type C
Entrée de charge 5V
Dimensions replié 240 x @ 90 mm
Dimensions déplié 660 x 75 mm
Poids 0,5kg

ELEMENTS DE COMMANDE

[l Bouton poussoir (pour ouvrir la lampe)
1 Anneaux de suspension

El Interrupteur marche/arrét

3 Intensité lumineuse +

E Intensité lumineuse -

@ Connecteur USB Type C

Bloc d'alimentation

[ Sangle de suspension

I 7
MISE EN SERVICE

Connectez le connecteur USB Type C (6) a I'adaptateur secteur fourni (7) ou a une batterie externe.

Le produit peut étre allumé et éteint a I'aide de l'interrupteur (3) et la température de couleur peut étre réglée
de 2700 K a 3500 K, 5500 K et 6500 K.

En appuyant plusieurs fois brievement sur + (4), l'intensité lumineuse passe de 10 % a 50 % puis a 100 %,

puis clignote pour indiquer que le niveau d'éclairage maximal est atteint.

En appuyant plusieurs fois brievement sur - (5), l'intensité lumineuse passe de 100 % a 50 % puis a 10 %,

puis clignote pour indiquer que le niveau d'éclairage le plus bas est atteint.

Une pression longue sur + (4) ou — (5) permet de régler la luminosité.




Mode d’emploi m

FONCTIONS

La lampe repliée peut étre complétement dépliée en appuyant sur le bouton gris portant la mention « Push » (1) situé sur les deux
panneaux extérieurs. Une fois dépliée, la sangle de suspension fournie (8) peut étre encliquetée dans les deux ceillets prévus a cet
effet, de maniére a pouvoir suspendre la lampe a I'horizontale.

Il suffit de replier les 3 panneaux, qui s'enclenchent alors automatiquement, pour ramener la lampe a son état complétement replié.

Une fois repliée, la lampe peut étre suspendue verticalement a I'anneau de suspension (2) ou utilisée debout comme lampe a 360°.
Le cable peut étre soigneusement attaché a I'aide du ruban velcro fourni ou fixé a un support approprié.

B

=
=

| |-

PUSH e i

|| —1 1 | =

13

CONTENU DE LA LIVRAISON
Lampe avec cable de chargement USB Type C de 5 m intégré et bande Velcro, bande de suspension, bloc d'alimentation

C € DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité est déposée auprés du fabricant.

ELIMINATION
Eliminer les appareils électriques dans le respect de I'environnement !
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres !
mmm Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques,
les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément et faire I'objet d'un recyclage respectueux de
I'environnement.
Pour connaitre les possibilités d’élimination de I'appareil usagé, contactez votre administration communale ou municipale.

Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménagéres !

En tant que consommateur, vous étes l[également tenu de remettre toutes les piles et toutes les batteries rechargeables a un
point de collecte situé dans votre commune/quartier urbain ou dans un commerce afin qu'elles puissent étre recyclées de
maniére respectueuse de I'environnement. Autrement, il pourrait y avoir déventuels dangers pour I'environnement et la santé.

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la section Service/FAQ’s de notre site www.brennenstuhl.com
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@ Bedieningsinstructies
LED-voortentlamp
VL 500

Let op: Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
Gebruik altijd de nieuwste versie. Je vindt ze op onze website.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Neem a.u.b. de algemene veiligheidsinstructies in acht die bij het product geleverd zijn en die u ook op
service.brennenstuhl.com kunt vinden.

De lichtbron kan niet worden vervangen; als deze niet meer functioneert, moet de complete lamp worden weggegooid.
De lamp bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse D - 0172640234

TECHNISCHE GEGEVENS
Beschermingsklasse: i

Beschermingsklasse lamp: IP54

Beschermingsklasse voeding: IP20

Bedrijfstemperatuur: -10°C tot +40°C

Opslagtemperatuur: -10°C tot +40°C
Type VL 500
Netstekker USB type C
Laadingang 5V
Afmetingen ingeklapt 240x @90 mm
Afmetingen uitgeklapt 660 x 75 mm
Gewicht 0,5 kg

BEDIENINGSELEMENTEN

[l Drukknop (om de lamp te openen)
F1 Ophangringen

El Aan/uit-schakelaar

3 Lichtsterkte +

B Lichtsterkte -

3 USB Type C-stekker

Voeding

[l Ophangband

a
%
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IN GEBRUIK NEMEN

Sluit de USB Type C-stekker (6) aan op de meegeleverde voeding (7) of op een powerbank.

Het product kan met de schakelaar (3) worden in- en uitgeschakeld en de kleurtemperatuur kan worden ingesteld
op 2700K, 3500K, 5500K of 6500 K.

Door meerdere keren kort op + (4) te drukken, wordt de lichtsterkte ingesteld van 10% naar 50% naar 100%

en wordt vervolgens met knipperen aangegeven dat het hoogste lichtniveau is bereikt.

Door meerdere keren kort op - (5) te drukken, wordt de lichtsterkte ingesteld van 100% naar 50% naar 10%

en wordt vervolgens met knipperen aangegeven dat het laagste lichtniveau is bereikt.

Door lang op + (4) of — (5) te drukken, kan de helderheid worden gedimd.
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FUNCTIES

De ingeklapte lamp kan volledig worden uitgeklapt door op de grijze knop met de aanduiding "Push” (1) op de twee buitenste
panelen te drukken. In uitgeklapte toestand kan de bijgeleverde ophangband (8) in de twee daarvoor bestemde oogjes worden
geklikt, zodat de lamp horizontaal kan worden opgehangen.

Door de 3 panelen eenvoudig in te klappen, die dan automatisch vastklikken, kan de lamp weer volledig worden ingeklapt.

In opgevouwen toestand kan de lamp verticaal worden opgehangen aan de ophangring (2) of staand worden gebruikt als 360°-lamp.
Met de bijgeleverde klittenband kan de kabel netjes worden vastgebonden of aan een geschikte bevestiging worden bevestigd.
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LEVERINGSOMVANG
Lamp met vast geinstalleerde 5 m USB Type C-oplaadkabel en klittenband, ophangband, voedingsadapter

C € EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De conformiteitsverklaring wordt gedeponeerd bij de fabrikant.

AFVALVERWIJDERING
Voer elektrische apparaten op een milieuvriendelijke manier af!
Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!
= |N Overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gebruikte elektrische apparaten apart worden ingezameld en op milieuvriendelijke wijze worden gerecycled.
Hoe u uw oude apparaat kunt weggooien, kunt u te weten komen bij uw gemeente.

Batterijen en accu’s mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid!

Als consument bent u wettelijk verplicht om alle batterijen en accu’s in te leveren bij een inzamelpunt in uw gemeente/
stadswijk of in de handel, zodat ze op een milieuvriendelijke manier kunnen worden verwijderd, anders zijn er mogelijke
risico’s voor het milieu en de gezondheid van de mens.

Voor meer informatie raden we het gedeelte Service/FAQ's op onze homepage www.brennenstuhl.com aan
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@ Istruzioni per I'uso
Lampada LED per veranda
VL 500

Attenzione: prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso.
Utilizzare sempre la versione pil recente. E possibile trovarle sul nostro sito web.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Osservare le istruzioni di sicurezza generali allegate al prodotto, disponibili anche su service.brennenstuhl.com

La sorgente luminosa non é sostituibile; se smette di funzionare, &€ necessario smaltire I'intero apparecchio di illuminazione.

La lampada contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica D - 0172640234

DATI TECNICI
Classe di protezione: 11l
Grado di protezione lampada: IP54
Grado di protezione alimentatore:  IP20
Temperatura di esercizio: da-10°Ca +40°C
Temperatura di stoccaggio: da-10°Ca +40°C
Tipo VL 500
Spina di alimentazione USB tipo C
Ingresso diricarica 5V
Dimensioni da chiuso 240x @90 mm
Dimensioni aperto 660 x 75 mm
Peso 0,5 kg
COMANDI

[l Pulsante (per aprire la lampada)
F1 Anello di sospensione

EX Interruttore on/off

1 Intensita luminosa +

[ Intensita luminosa -

[@ Connettore USB tipo C
Alimentatore

[l Cinghia di sospensione

Ne

MESSA IN FUNZIONE

Collegare il connettore USB Type C (6) all'alimentatore in dotazione (7) o a un powerbank.

Il prodotto puo essere acceso e spento con l'interruttore (3) e la temperatura del colore puo essere regolata

da 2700K a 3500K, 5500K e 6500 K.

Premendo pil volte brevemente il tasto + (4), I'intensita luminosa viene regolata

dal 10% al 50% al 100% e poi lampeggia per indicare che & stato raggiunto il livello di luminosita massimo.

Premendo pil volte brevemente il tasto - (5) e possibile regolare l'intensita luminosa dal 100% al 50% al 10% e quindi,
con un lampeggiamento, viene segnalato che é stato raggiunto il livello di luminosita piu basso.

Premendo a lungo il tasto + (4) o - (5) & possibile regolare la luminosita.




Istruzioni per I'uso m

FUNZIONI

La lampada ripiegata puo essere completamente aperta premendo il pulsante grigio con l'indicazione "Push" (1) sui due pannelli
esterni. Una volta aperta, la cinghia di sospensione in dotazione (8) pud essere agganciata ai due occhielli previsti a tale scopo,
in modo che la lampada possa essere appesa in orizzontale.

Ripiegando semplicemente i 3 pannelli, che si bloccano automaticamente, & possibile riportare

la lampada nella posizione completamente ripiegata.

Una volta ripiegata, la lampada puo essere appesa verticalmente all'anello di sospensione (2)

o utilizzata in posizione verticale come lampada a 360°.

Con il nastro in velcro in dotazione, il cavo puo essere legato in modo ordinato o fissato a un supporto adeguato.
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Lampada con cavo di ricarica USB tipo C da 5 m integrato e nastro in velcro, nastro di sospensione, alimentatore

C € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione di conformita € depositata presso il produttore.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI
Smaltire gli apparecchi elettrici nel rispetto dell'ambiente!
Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
= N conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Per sapere come smaltire il vecchio apparecchio, rivolgersi alle autorita locali.

Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici!

In qualita di consumatori, siete legalmente obbligati a consegnare tutte le batterie e gli accumulatori presso un punto
di raccolta nella vostra comunita/distretto urbano o nel commercio, in modo che possano essere smaltiti nel rispetto
dell'ambiente, altrimenti vi sono possibili rischi per 'ambiente e la salute umana.

Per ulteriori informazioni, si consiglia di consultare la sezione Assistenza/FAQ sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com
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@ Bruksanvisning
LED-taltlampa
VL 500

OBS: Lds igenom denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkten.
Anvand alltid den senaste versionen. Du hittar dem pa var webbplats.

SAKERHETSINSTRUKTIONER
Folj de allméanna sdkerhetsanvisningarna som medfoljer produkten och som dven finns pa service.brennenstuhl.com

Ljuskallan kan inte bytas ut. Om den slutar fungera maste hela lampan kasseras.
Lampan innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass D - 0172640234

TEKNISKA DATA

Skyddsklass: 11

Skyddsklass belysning: IP54

Skyddsklass natdel: IP20
Driftstemperatur: -10°C till +40°C
Lagringstemperatur: -10°C till +40°C
Typ VL 500
Natkontakt USB typ C
Laddningsingang 5V
Matt hopfilld 240 x @ 90 mm n
Matt i hopfallt lage 660 x 75 mm
Vikt 0,5 kg

MANOVERDELAR

[l Tryckknapp (for att &ppna lampan)
FJ Upphéangningsringar

[N Pa/av-knapp

I3 Ljusintensitet +

[ Ljusintensitet -

[ USB-kontakt av typ C

Natadapter

[l Upphéangningsband

;ﬁi
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IDRIFTTAGNING

Anslut USB-kontakten av typ C (6) till den medféljande ndtadaptern (7) eller till en powerbank.

Produkten kan slas pa och stédngas av med strombrytaren (3) och fargtemperaturen kan stallas in pa 2700 K, 3500 K, 5500 K eller 6500 K.
Genom att trycka kort pa + (4) flera ganger stalls ljusintensiteten in fran 10 % till 50 % till 100 %

och sedan blinkar lampan for att visa att den hogsta ljusnivan har uppnatts.

Genom att trycka kort pa - (5) flera gdnger kan ljusintensiteten stéllas in frdn 100 % till 50 % till 10 %

och sedan blinkar lampan for att visa att den lagsta ljusstyrkan har uppnatts.

Genom att trycka lange pa + (4) eller - (5) kan ljusstyrkan dimmas.
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FUNKTIONER

Den hopfallda lampan kan fallas ut helt genom att trycka pa den gra knappen med texten “Push” (1) pa de tva yttre panelerna.
| utféllt lage kan det medféljande upphédngningsbandet (8) klickas fast i de tva 6glorna som ar avsedda for detta,

sa att lampan kan hangas upp horisontellt.

Genom att enkelt félla ihop de 3 panelerna, som da automatiskt lases fast, kan lampan aterféras till helt hopfallt lage.

| hopfillt lage kan lampan hdngas upp vertikalt i upphdangningsringen (2) eller anvandas stadende som en 360°-lampa.

Med det medféljande kardborrebandet kan kabeln bindas ihop snyggt eller fastas pa en lamplig faste.
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LEVERANSOMFANG
Lampa med fast monterad 5 m USB Type C-laddningskabel och kardborreband, upphdangningsband, natadapter

C € EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Forsakran om Gverensstammelse deponeras hos tillverkaren.

AVFALLSHANTERING
Kassera elektriska apparater pa ett miljovanligt satt!
Elektriska apparater far inte slangas i hushallssoporna!
= | €nlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehéller elektriska eller elektroniska
produkter maste uttjdnta elektriska apparater samlas in separat och atervinnas pa ett miljovanligt satt.
Du kan fa information om hur du kasserar din gamla apparat fran din lokala myndighet.

Batterier och uppladdningsbara batterier dr inte hushallsavfall!

Som konsument ar du juridiskt skyldig att Idmna in alla batterier och ackumulatorer till en insamlingsplats i din kommun/
distrikt eller i butiker s att de kan kasseras pa ett miljovanligt satt, annars finns det potentiella risker fér miljon och
manniskors halsa.

For ytterligare information rekommenderar vi sektionen Service/FAQs pa var hemsida www.brennenstuhl.com
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@ Instrucciones de uso
Lampara LED para toldos
VL 500

Atencion: Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de utilizar el producto.
Utilice siempre la tltima version. Puede encontrarlas en nuestro sitio web.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Tenga en cuenta las instrucciones generales de seguridad adjuntas al producto, que también puede encontrar en
service.brennenstuhl.com

La fuente de luz no es reemplazable; si deja de funcionar, se debe desechar toda la [ampara.
La ldampara contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética D - 0172640234
DATOS TECNICOS

Clase de proteccion: I

Grado de proteccion de la luminaria: IP54
Grado de proteccion de la fuente

de alimentacion: IP20
Temperatura de funcionamiento: -10°Ca +40°C
Temperatura de almacenamiento:  -10°Ca +40°C
Tipo VL 500
Enchufe de red USB tipo C
Entrada de carga 5V
Dimensiones plegado 240x @90 mm
Dimensiones desplegado 660 x 75 mm
Peso 0,5kg
PANTALLA

[l Boton pulsador (para abrir la lampara)
1 Anilla de suspension

EX Interruptor de encendido/apagado
1 Intensidad luminosa +

E Intensidad luminosa -

[ Conector USB tipo C

Fuente de alimentacién

[l Correa de sujecién
I 7

PUESTA EN MARCHA

Conecte el conector USB tipo C (6) a la fuente de alimentacién incluida (7) o a una bateria externa.

El producto se puede encender y apagar con el interruptor (3), asi como ajustar la temperatura de color
de 2700 K a 3500 K, 5500 Ky 6500 K.

Pulsando varias veces brevemente + (4), la intensidad de la luz se ajusta del 10 % al 50 %y al 100 %,

y luego parpadea para indicar que se ha alcanzado el nivel de iluminacién mas alto.

Pulsando varias veces brevemente el botén - (5), la intensidad luminosa se ajusta del 100 % al 50 %

y al 10 %, y luego parpadea para indicar que se ha alcanzado el nivel de iluminacién mas bajo.
Pulsando prolongadamente + (4) o — (5) se puede regular la intensidad luminosa.




Instrucciones de uso m

FUNCIONES

La ldampara plegada se puede desplegar completamente pulsando el botén gris con la indicacién «Push» (1) en los dos paneles
exteriores. Una vez desplegada, la cinta de suspensién incluida (8) se puede encajar en las dos argollas previstas para ello,

de modo que la ldmpara se pueda colgar en horizontal.

La ldmpara se puede volver a plegar completamente simplemente doblando los 3 paneles, que se encajan automaticamente.
En estado plegado, la lampara se puede colgar verticalmente de la anilla de suspensidn (2) o utilizarse en posicién vertical como
ldampara de 360°.

Con la cinta de velcro incluida, el cable se puede atar de forma ordenada o fijar a un soporte adecuado.
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CONTENIDO DEL ENVIiO
Lampara con cable de carga USB tipo C de 5 m integrado y cinta de velcro, cinta de suspensién, fuente de alimentacion.

C € DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.

ELIMINACION DE RESIDUOS
Elimine los aparatos eléctricos de forma respetuosa con el medio ambiente.
Los aparatos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica.
= De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos,
los aparatos eléctricos usados deben recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
Puede informarse sobre cdmo deshacerse de su viejo aparato en su ayuntamiento.

iLas pilas y los acumuladores no deben ser desechados en la basura doméstica!

Como consumidor, esta obligado por ley a entregar todas las pilas y acumuladores en un punto de recogida de su
comunidad/distrito urbano o en el comercio, para que puedan ser eliminados de forma respetuosa con el medio ambiente,
de lo contrario existen posibles riesgos para el medio ambiente y la salud humana.

Para mas informacién, le recomendamos la seccién Servicio/FAQs de nuestra pagina web www.brennenstuhl.com
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@ Instrukcja obstugi
Lampa markizowa LED
VL 500

Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi.
Nalezy zawsze uzywac najnowszej wersji. Mozna ja znaleZ¢ na naszej stronie internetowe;j.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy przestrzegac ogdlnych instrukcji bezpieczenstwa dotaczonych do produktu, ktére mozna réwniez znalez¢ na
stronie service.brennenstuhl.com

Zrédto $wiatta nie nadaje sie do wymiany; jesli przestanie dziata¢, nalezy zutylizowac cata oprawe o$wietleniowa.

Lampa zawiera zrédto Swiatta klasy efektywnosci energetycznej D - 0172640234

DANE TECHNICZNE

Klasa ochrony: i

Stopien ochrony oprawy: IP54

Stopien ochrony zasilacza: IP20

Temperatura robocza: od -10°C do +40°C

Temperatura przechowywania: od -10°C do +40°C
Typ VL 500
Wtyczka sieciowa USB typu C
Wejscie fadowania 5V
Wymiary po ztozeniu 240x @90 mm
Wymiary po roztozeniu 660 x 75 mm
Waga 0,5kg

ELEMENTY STERUJACE

[l Przycisk (do otwierania lampy)
2 Pierécienie do zawieszania

El Wiacznik/wytacznik

[ Intensywno$¢ $wiatta +

[ Intensywno$¢ $wiatta -

A Wtyczka USB typu C

Zasilacz

[l Tasma do zawieszania

I 7
URUCHOMIENIE

Podtacz wtyczke USB typu C (6) do dotgczonego zasilacza (7) lub powerbanku.

Produkt mozna wiaczac i wytgczac za pomoca przetgcznika (3), a takze regulowad temperature barwowg

od 2700 K do 3500 K, 5500 K i 6500 K.

Krotkie, wielokrotne nacisniecie przycisku + (4) powoduje zmiane natezenia $wiatta z 10% na 50% na 100%,

a nastepnie miganie sygnalizuje osiggniecie najwyzszego poziomu jasnosci.

Krotkie wielokrotne nacisniecie przycisku - (5) powoduje zmniejszenie natezenia $wiatta z 100% do 50% do 10%,
a nastepnie miganie sygnalizuje osiagniecie najnizszego poziomu jasnosci.

Dtugie nacisniecie przycisku + (4) lub - (5) pozwala na regulacje jasnosci.
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Instrukcja obstugi

PL

FUNKCJE

Ztozona lampe mozna catkowicie roztozy¢, naciskajac szary przycisk z napisem ,Push” (1) na obu zewnetrznych panelach.

W stanie roztozonym dotgczong tasme do zawieszania (8) mozna zatrzasna¢ w dwéch przeznaczonych do tego celu oczkach,
dzieki czemu lampe mozna zawiesi¢ w pozycji poziomej.

Poprzez proste ztozenie 3 paneli, ktdre nastepnie automatycznie zatrzaskuja sie, lampe mozna ponownie ztozy¢ do stanu
catkowicie ztozonego.

W stanie ztozonym lampe mozna zawiesi¢ pionowo na pierscieniu do zawieszania (2) lub uzywac jako lampe 360° stojaca.

Za pomocg dotaczonej tasmy rzepowej kabel mozna starannie zwigzac lub przymocowa¢ do odpowiedniego uchwytu.
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ZAWARTOSC DOSTAWY
Lampa z zamontowanym na state kablem tadujgcym USB typu C o dtugosci 5 m i taSma rzepowa, taSma do zawieszania,
zasilaczem

C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci jest przechowywana u producenta.

USUWANIE ODPADOW
Urzadzenia elektryczne nalezy utylizowac w sposéb przyjazny dla srodowiska!
Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi!

mmm Z90dnie z Dyrektywgq Europejskg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, zuzyte
urzadzenia elektryczne muszg by¢ zbierane oddzielnie i poddawane recyklingowi w sposdb przyjazny dla sSrodowiska.
Informacje na temat utylizacji starego urzadzenia mozna uzyska¢ od wtadz lokalnych.

Baterie i akumulatory nie moga by¢ wyrzucane do odpadkéw domowych!

Jako konsument jeste$ prawnie zobowigzany do oddania wszystkich baterii i akumulatoréw w punkcie zbidrki w swojej
gminie/miescie lub w handlu, tak aby mozna byto je usuna¢ w sposéb przyjazny dla srodowiska, w przeciwnym razie
istnieje potencjalne zagrozenie dla srodowiska i zdrowia ludzkiego.

Aby uzyskac wiecej informacji, zalecamy zapoznanie sie z sekcja Serwis/Pytania na naszej stronie internetowej
www.brennenstuhl.com
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@ Navod k obsluze

LED svétlo pro predstavec

VL 500

Upozornéni: Pied pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento ndvod k pouziti.
Vzdy pouzivejte nejnovéjsi verzi. Najdete je na nasich webovych strankéch.

BEZPECNOSTNi POKYNY
Dodrzujte obecné bezpeénostni pokyny prilozené k vyrobku, které najdete také na adrese service.brennenstuhl.com

Svételny zdroj nelze vyménit; pokud prestane fungovat, je nutné zlikvidovat celé svitidlo.

Svitidlo obsahuje svételny zdroj energetické tiidy D - 0172640234

TECHNICKE UDAJE
Tfida ochrany:

Stupeni ochrany svitidla: IP54

Stupen ochrany napdjeciho zdroje:  1P20

Provozni teplota: -10°C az +40°C

Skladovaci teplota: -10°C az +40°C
Typ VL 500
Sitova zastrcka USB typu C
Vstup pro nabijeni 5V
Rozméry ve slozeném stavu 240x @90 mm
Rozmeéry ve sloZzeném stavu 660 x 75 mm
Hmotnost 0,5 kg

OVLADACI PRVKY

[l Tlacitko (pro otevieni svitidla)
F2 Zavésné ocka

El Vypina¢

[ Intenzita svétla +

5 Intenzita svétla —

[ Konektor USB typu C
Napajeci adaptér

1 Poutko

;ﬁi
a
g
E
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UVEDENI DO PROVOZU

Pripojte konektor USB typu C (6) k pfilozenému napajecimu adaptéru (7) nebo k powerbance.

Produkt Ize zapinat a vypinat pomoci spinace (3) a nastavit teplotu barev na 2700 K, 3500 K, 5500 K nebo 6500 K.
Opakovanym kratkym stisknutim tlacitka + (4) se nastavi intenzita svétla z 10 % na 50 % a 100 % a poté blikanim se zobrazi,
Ze bylo dosazeno nejvyssi Urovné osvétleni.

Opakovanym kratkym stisknutim tlacitka - (5) se intenzita svétla nastavi z 100 % na 50 % a 10 % a poté blikanim signalizuje,

Dlouhym stisknutim tlacitka + (4) nebo - (5) Ize jas stmivat.




Navod k obsluze [ﬂ

FUNKCE

SloZenou svitilnu Ize zcela rozlozit stisknutim Sedého tlacitka s napisem ,Push” (1) na obou vnéjsich panelech. Ve slozeném stavu
Ize pfilozenou zavésnou pasku (8) zacvaknout do obou pro tento ucel uréenych ocek, aby bylo mozné svitilnu zavésit vodorovné.
Slozenim 3 panelq, které se automaticky zacvaknou, Ize svitidlo opét zcela slozit.

Ve sloZzeném stavu lze svitidlo zavésit na zavésny krouzek (2) ve svislé poloze nebo pouzit jako stojaci svitidlo s oto¢nym kloubem o 360°.
Pomoci pfilozené suché zipové pasky lze kabel uhledné svazat nebo pfipevnit k vhodnému upevnéni.
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ROZSAH DODAVKY
Svitidlo s pevné zabudovanym 5m USB Type C nabijecim kabelem a suchym zipem, zavésnym paskem, napajecim adaptérem

C € Eu PROHLASENI O SHODE
Prohlaseni o shodé je uloZzeno u vyrobce.

LIKVIDACE ODPADU
Elektrické spotiebice likvidujte zpisobem Setrnym k Zivotnimu prostredi!
Elektrospotiebice nepatfi do domovniho odpadu!
sV souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich musi byt pouZité
elektrické spotrebice sbirany oddélené a recyklovany zptisobem setrnym k zivotnimu prostredi.
Informace o likvidaci starého spotrebice ziskate na mistnim Uradé.

Baterie a akumulatory nepatii do domaciho odpadu!

Jako spotiebitel jste ze zdkona povinni vratit vSechny baterie a akumulatory na sbérné misto ve vasi obci / okrese nebo
v maloobchodnich prodejnach, aby mohly byt zlikvidovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi, jinak existuje
potencidlni riziko pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Pro dalsi informace doporucujeme sekci Servis/FAQs na nasi domovské strance www.brennenstuhl.com
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@ Hasznalati utasitas
LED elotér lampa
VL 500

Figyelem: Kérjiik, hogy a termék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast.
Mindig a legujabb verziét hasznalja. Ezeket megtalélja a weboldalunkon.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Kérjiik, tartsa be a termékhez mellékelt altalanos biztonsagi utasitasokat, amelyek a service.brennenstuhl.com
oldalon is megtalalhatok.

A fényforras nem cserélhetd; ha ez meghibasodik, a teljes lampat meg kell semmisiteni.

A ldmpa D energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz - 0172640234

MUSZAKI ADATOK
Védettségi osztaly: i

Védettségi fokozat ldmpa: IP54
Védettségi fokozat tdpegység: IP20
Uzemi hémérséklet: -10°C és +40°C kdzott
Tarolasi hdmérséklet: -10°C és +40°C kozott
Tipus VL 500
Haldzati csatlakozo USB C tipus
Toltési bemenet 5V
Méretek 6sszecsukva 240 x @ 90 mm
Méretek 6sszecsukva 660 X 75 mm
Suly 0,5kg
KEZELOELEMEK

[l Nyomégomb (a lampa kinyitasahoz)
F1 Akasztégydird
[Ell Be-/kikapcsol6 gomb
I8 Fényeré +
[ Fényer6 -
[3 USB Type C csatlakozo
Halbzati adapter
[ Felakaszthaté pant
‘
UZEMBE HELYEZES
Csatlakoztassa az USB Type C csatlakozot (6) a mellékelt halézati adapterhez (7) vagy egy powerbankhoz.
A termék a kapcsoldval (3) be- és kikapcsolhato, valamint a szinhémérséklet 2700K-r6l 3500K-ra, 5500K-ra és 6500 K-ra allithato.
A + (4) gomb t6bbszori rovid megnyomasaval a fényerd 10%-rél 50%-ra, majd 100%-ra allithatd, majd a villogas jelzi,
hogy a legmagasabb fényeréfokozatot elérte.
A - (5) gomb tobbszori révid megnyomasaval a fényeré 100%-r6l 50%-ra, majd 10%-ra allithatd, majd villogassal jelzi,

hogy a legalacsonyabb fényeréfokozatot érte el.
A + (4) vagy — (5) gomb hosszu lenyomdsaval a fényerd szabalyozhaté.
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Hasznalati utasitas [[m

FUNKCIOK

A Osszecsukott lampa a két kiils6 panelen talalhato,Push” (1) feliratu szlirke gomb megnyomasaval teljesen kinyithato.

Kinyitott allapotban a mellékelt felfiiggeszté pant (8) beakaszthato a két erre a célra szolgalo fliz6lyukba, igy a lampa vizszintesen
felfiggeszthetd.

A 3 panel egyszerU 0sszecsukasaval, amelyek ezutan automatikusan rogziilnek, a lampa ujra teljesen 6sszecsukott dllapotba hozhato.

Osszecsukott allapotban a lampa a felfiiggesztégydrin (2) fliggblegesen felfiiggeszthets, vagy allé helyzetben 360°-0s lampaként
hasznalhato.

A mellékelt tépbzéras szalaggal a kdbel szépen 6sszekdthetd vagy egy megfelel6 rogzitéshez rogzithetd.
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SZALLITASI TARTALOM
Lampa beépitett 5 m-es USB Type C toltékabelrel és tépbzaras szalaggal, akasztoszalaggal, halozati adapterrel

C € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfeleléségi nyilatkozatot a gyartonal helyezik letétbe.

HULLADEKARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kornyezetbarat modon artalmatlanitsa!
Az elektromos késziilékek nem tartoznak a haztartasi hulladékba!
mmm Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek megfeleléen a hasznalt
elektromos késziilékeket elkiilonitve kell gydjteni és kornyezetbarat médon Ujrahasznositani.
A helyi hat6sagtél megtudhatja, hogyan artalmatlanithatja régi késziilékét.

Az elemek és az Gjratoltheté elemek nem jelentenek haztartasi hulladékot!

Fogyasztdként torvényes kotelezettség van arra, hogy az 6sszes elemet és akkumuldtort az dnkormanyzataban /
kerliletében vagy az lizletekben Iévé gydjtéhelyre vigye, hogy kdrnyezetbardt médon artalmatlanitasra keriilhessenek,
kiilonben potencidlis kockazatot jelentenek a kdrnyezetre és az emberi egészségre.

Tovabbi informaciokért ajanljuk a www.brennenstuhl.com honlapunkon talalhaté Szerviz/FAQs (Szolgaltatas/FAQs) részt
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@ PykoBoACTBO No 3KcnnyaTauumv
CBeTOANOAHDIN TEHT
VL 500

BHumaHue: MNoxanyiicta, BHUMaTENbHO NpoYnTaliTe aHHYO MHCTPYKLMIO MO MPUMEHEHWIO Nepes NCNoib30BaHMEM NPOAYKTa.
Bcerga ncnonb3yinTte nocnefHo0 Bepcuio. Bol MoXeTe HaNTK MX Ha Hallem cauTe.

YKA3AHMA NO BE3OMACHOCTU

Co6niopainTe o6wWme NpaBuia TeXHUKN 6e30MacHOCTU, NpuiaraemMble K U3AeNI0, KOTOpble TaKXKe MOXXHO HallTV Ha caiiTe
service.brennenstuhl.com

MIcTOYHUK cBETa HE NOANEXMNT 3aMeHE; €CSIN OH nepecTaeT GyHKLMOHNPOBATb, HEOOXOANMO YTUIN3NPOBATb BECb CBETUIIBHYIK.
CBeTUNbHMK COAEPXKUT NCTOYHUK CBETa Knacca sHeproaddektnHoct D - 0172640234

TEXHUYECKUWUE AAHHDIE
Knacc 3awmnTbl: I

CreneHb 3aWMTbl CBETUIbHUKA: IP54
CTeneHb 3alnTbl 6/I0Ka NUTAHNA: IP20
Pabouas Temnepartypa: oT-10°C go +40°C
TemnepaTypa xpaHeHusa: oT-10°C go +40°C
Tuin VL 500
CeTeBoW WITEKEP USB Type C
Bxopa gna 3apAgku 5B n
Pasmepbl B clioXKeHHOM cocToAHUN 240 X @ 90 Mm
Pa3mepbl B pa3noxeHHOM Buge 660 x 75 mm
Bec 0,5 kr

SJIEMEHTbI YNIPABNEHUA

[l KHonKa (ans oTKpbiBaHUA CBETUMbHIKA)
1 MopBecHble KonbLa

[l BbiknovaTtens

I3 ApkocTb ceeTa +

& ApkocTb cBeTa -

A Pazbem USB Type C

Bnok nutaHua

[l Pemellok g noaBeLLMBaHNA
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BBO[J B SKCNNYATALUIO

MogkniounTe pasbvem USB Type C (6) K npunaraemomy 650Ky NUTaHUA (7) UK K BHELLHEMY aKKYMYSATOPY.

C nomoulblo nepeknoyatens (3) MOXHO BKIOYATb M BbIK/OUYaTb YCTPOWCTBO,

a TakXe HacTpanBaTb LUBeTOBYI0 TeMnepatypy oT 2700K go 3500K, 5500K n 6500 K.

HeckonbKnmmn KOPOTKUMM HaxKaTUAMM KHOMKN + (4) MOXHO HacTpouTb APKOCTb cBeTa oT 10% fo 50% no 100%,
nocne Yyero MUraH1e NHAMKaTopa CUrHaIM3UPYeT O JOCTMKEHNN MAKCMMASIbHOTO YPOBHSA APKOCTY.
HeckonbKnmm KOpOTKMMM HaXKaTUAMU KHOMKK — (5) MOXXHO YCTaHOBUTb APKOCTb OT 100% o 50% no 10%,
rnocne yero MuraHuem 6yaeT otobpakeHo, YTo JOCTUTHYT MUHVMAIbHbIN YPOBEHb APKOCTU.

[nuTenbHbIM HaxaTem KHONKKM + (4) nnm — (5) MoXXHO perynnmpoBaTb APKOCTb.




PyKOBO,qCTBO no 3KcmsyaTauun m

OYHKLUUN

Cno<eHHbI CBETUNbHUK MOXKHO MOMHOCTbBIO Pa3NoXKUTb, HaXkaB Ha Cepyto KHOMKY ¢ Hagnucbio «Pushy» (1) Ha ABYX BHeLWHWX
naHensAx. B pa3noXxeHHOM COCTOAHMY MprnaraemMyio NOABECHYIO JIEHTY (8) MOXHO 3aKpenuTb B ABYX NPeAyCMOTPEHHbIX AJ1A 3TOro
NPOYLUVHAX, YTOObI CBETUIBHUK MOXKHO 6bI/10 NOABECUTL FOPU3OHTANbHO.

MpocTo cnoXumB 3 naHenu, KOTopble 3aTeEM aBTOMATUYeCKM 3adUKCUMPYIOTCA, CBETUbHMK MOXHO CHOBA MOJTHOCTBIO CIOXKUTD.

B CNIOX€HHOM COCTOAHNM CBETUIIbHUK MOXHO MOABECUTb BEPTUKANIbHO Ha NMOABECHOM KOJibLie (2) U NCNonb30BaTh B KaUyecTBe
CBETW/IbHMKa C NOBOPOTOM Ha 360°.

C nomoltlibto npmnaraemoﬁ JINNYYKN Kabenb MOXHO AKKYpPaTHO CBA3aTb WM NPUKPENNTb K nogxogAalemMy KpenneHuto.

1T
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KOMMNNEKTAUMUA
CBeTU/IbHUK C BCTPOEHHbIM 3apagHbiM kKabenem USB Type C AnuHowm 5 M 1 nuny4yKkon, nofBecHas neHTa, 61oK nutaHus

C € AEKNTAPALUNA COOTBETCTBUA EC
Jlleknapaumsa o0 COOTBETCTBMM NePeAaeTca Ha XpaHeHne NponssoanTento.

YTUIN3ALMNA OTXOOA0B
YTunusunpyiite aneKkrponpu6éopbl 6e3 Bpeaa ANA OKpyKatowen cpeabi!
dneKTponpu6opbl He AOMKHDbI NonagaTb B 6bITOBble OTX0AbI!
mmmm B cOOTBeTCTBUM C EBpONerickon aupektuson 2012/19/EU 06 oTxoaax 3NeKTPpUYECKOro 1 SNeKTPOHHOrO 060pyA0OBaHNS,

MCMNOJIb30BaHHbIE 3N1IEKTPONPUG0PLI AOKHbI COOUPATLCA OTAENIbHO U NepepabaTbiBaTbCA SKONOrMYeckn 6e30nacHbIM
Croco6om.

O Tom, Kak YTUNnN3npoBaTb CTapyto TEXHKKY, Bbl MOXeETEe Y3HATb B MeCTHOW aAMUHUCTPaunn.

BaTapeun 1 akKymynAaTopbl Henb3s BbiGpacbiBaTb B 6bITOBOI Mycop!

Kak notpebutens, Bbl 0653aHbl N0 3aKOHY cflaTb Bce HaTapen 1 akKyMynsaTopbl B NyHKTe cbopa B Balwem HaceneHHOM
NyHKTe/TOPOACKOM palioHe Wi B TOProBe, YTOObl X MOXHO OblfIo YTUAN3MPOBaTb SKONOrMyecky 6e3onacHbIM crnocobom,
B NPOTMBHOM Ciyyae CyLLeCTBYeT BO3MOXHaA ONacHOCTb [/1A OKpY»KatoLleli cpefibl U 3[0POBbA YenoBeka.

[nA nonyyeHnA [ONOAHUTENbHOM MHPOPMaLMK Mbl pekomeHayeMm pasgen ,Cepsnc/FAQs” Ha Hallel foMaLLIHEeR CTpaHuLe
www.brennenstuhl.com



http://www.brennenstuhl.com

@ Kullanim kilavuzu
LED tente lambasi
VL 500

Dikkat: Liitfen irlinii kullanmadan 6nce bu kullanim talimatlarini dikkatlice okuyun.
Her zaman en son striimu kullanin. Bunlari web sitemizde bulabilirsiniz.

GUVENLIK TALIMATLARI
Liitfen iirlinle birlikte verilen ve service.brennenstuhl.com adresinde de bulabileceginiz genel giivenlik talimatlarina uyun.

Istk kaynagi degistirilemez; islevini yitirirse, tim lamba atilmalidir.
Lamba, enerji verimlilik sinifi D olan bir i1sik kaynadi icerir - 0172640234

TEKNiK VERILER

Koruma sinifi: i
Lamba koruma sinifi: IP54
Glc kaynagi koruma sinifi: IP20
Calisma sicakhg: -10°Cila +40°C
Depolama sicaklig: -10°Cila +40°C
Tip VL 500
Sebeke fisi USBTip C
Sarj girisi 5V
Katlanmis boyutlar 240 x @90 mm n
Acik haldeki boyutlar 660 x 75 mm
Agirhk 0,5kg
KULLANIM PARCALARI
[l Basma duigmesi (lambayi agmak icin)
FX Aski halkasi
El Acma/kapama digmesi
[ Isik siddeti +
B Isik siddeti -
@ USB Tip C fisi
Gii¢ kaynagi
[l Asma bandi
i
8
a
CALISTIRMA

USB Tip C fisini (6) birlikte verilen gli¢ kaynagina (7) veya bir gli¢ bankasina baglayin.

Uriin, anahtar (3) ile acilip kapatilabilir ve renk sicakhgi 2700K, 3500K, 5500K ve 6500 K olarak ayarlanabilir.

+ (4) digmesine birkac kez kisa siireli basarak isik yogunlugu %10'dan %50'ye ve %100'e ayarlanir ve ardindan
en yiksek 1sik seviyesine ulasildigi yanip sonerek gosterilir.

- (5) tusuna birkag kez kisa sureli basildiginda 1sik siddeti %100'den %50'ye ve %10'a ayarlanir ve ardindan

en dusik isik seviyesine ulasildigi yanip sonerek gosterilir.

+ (4) veya - (5) tusuna uzun sure basildiginda parlaklik kisilabilir.




Kullanim kilavuzu

TR

FONKSIYONLAR

Katlanmig lamba, her iki dis paneldeki "Push" (1) yazan gri diigmeye basilarak tamamen acilabilir. A¢ik durumda,
birlikte verilen aski bandi (8) bunun icin 6ngorilen iki halkaya takilarak lamba yatay olarak asilabilir.

3 paneli basitce katlayarak ve otomatik olarak yerine oturtarak lamba tekrar tamamen katlanmis duruma getirilebilir.
Katlanmis durumda, lamba aski halkasina (2) dikey olarak asilabilir veya 360° lamba olarak dik olarak kullanilabilir.
Birlikte verilen cirt cirt bant ile kablo diizglin bir sekilde baglanabilir veya uygun bir sabitleme parcasina takilabilir.

— — -
i PUSH | & — >
|| ] ===
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TESLIMAT KAPSAMI
Sabit olarak takili 5 m USB Tip C sarj kablosu ve cirt cirt bant, asma bandi, gli¢c kaynagi ile birlikte lamba

C € AB UYGUNLUK BEYANI
Uygunluk beyani iireticiye tevdi edilir.

ATIK BERTARAFI
Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin!
Elektrikli aletler evsel atiklara dahil edilmemelidir!

mmm Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlara iliskin 2012/19/EU sayil Avrupa Direktifi uyarinca, kullaniimis elektrikli cihazlar ayri

olarak toplanmali ve cevre dostu bir sekilde geri donusturilmelidir.
Eski cihazinizi nasil imha edeceginizi yerel yonetiminizden 6grenebilirsiniz.

Piller ve sarj edilebilir piller evsel atik degildir!

Bir tiiketici olarak, yasal olarak tiim pilleri ve akiimiilatorleri belediyenizdeki / bélgenizdeki veya magazalardaki bir toplama

noktasina teslim etmek zorundasiniz, boylece cevre dostu bir sekilde bertaraf edilebilirler, aksi takdirde ¢evre ve insan
saghg icin potansiyel riskler vardir.

Daha fazla bilgi icin www.brennenstuhl.com ana sayfamizdaki Servis/Sorular boliimiinii incelemenizi tavsiye ederiz
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@ Kayttoohjeet
LED markiisivalo
VL 500

Huomio: Lue ndma kayttdohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.
Kdyta aina uusinta versiota. LOydat ne verkkosivuiltamme.

TURVALLISUUSOHJEET
Noudata tuotteen mukana toimitettuja yleisia turvallisuusohjeita, jotka 16ytyvat myos osoitteesta service.brennenstuhl.com

Valonldhdetta ei voi vaihtaa; jos se lakkaa toimimasta, koko valaisin on havitettava.

Valaisimessa on energiatehokkuusluokan D valonldhde - 0172640234

TEKNISET TIEDOT

Suojausluokka: i

Valaisimen suojausluokka: IP54

Virtaldhteen suojausluokka: IP20

Kayttolampatila: -10°C - +40°C

Varastointilampatila: -10°C - +40°C
Tyyppi VL 500
Verkkopistoke USB-tyyppi C
Lataustulo 5V
Mitat kokoontaitettuna 240 x @ 90 mm n
Mitat taitettuna 660 x 75 mm
Paino 0,5 kg

KAYTTOOSAT

[l Painonappi (valaisimen avaamiseen)
F1 Ripustusrengasta

[EX Virtakytkin

|2 Valon voimakkuus +

[E Valon voimakkuus -

[ USB Type C -liitin

Virtalahde

[EJ Ripustusnauha

;ﬁi
a
g
E

I 7
KAYTTOONOTTO

Liita USB Type C -liitin (6) mukana toimitettuun verkkolaitteeseen (7) tai powerbankkiin.

Tuote voidaan kytkea péalle ja pois paalta kytkimelld (3) ja varilampdtila voidaan saataa valilla 2700 K — 3500 K - 5500 K - 6500 K.
Painamalla useita kertoja lyhyesti + (4) -painiketta valon voimakkuus saatyy 10 %:sta 50 %:iin ja 100 %:iin,

minka jalkeen vilkkuva valo osoittaa, etta korkein valaistustaso on saavutettu.

Painamalla useita kertoja lyhyesti - (5) -painiketta valon voimakkuus saatyy 100 %:sta 50 %:iin ja 10 %:iin,

ja vilkkuminen osoittaa, etta alhaisin valaistustaso on saavutettu.

Pitamalla + (4) tai - (5) painettuna pitkaan valon voimakkuutta voidaan himmentaa.




Kayttoohjeet E]

TOIMINNOT

Kokoontaitettu valaisin voidaan avata kokonaan painamalla harmaata painiketta, jossa on merkinta "Push” (1),
molemmissa ulommissa paneeleissa. Avoimessa tilassa mukana toimitettu ripustushihna (8) voidaan kiinnittaa kahteen
sita varten tarkoitettuun silmukkaan, jotta valaisin voidaan ripustaa vaakasuoraan.

Valaisin voidaan taittaa takaisin kokonaan kokoon yksinkertaisesti taittamalla 3 paneelia, jotka lukittuvat automaattisesti.
Kokoontaitettuna valaisin voidaan ripustaa pystysuoraan ripustusrenkaaseen (2) tai kdyttda seisovana 360°-valaisimena.
Mukana toimitetulla tarranauhalla kaapeli voidaan sitoa siististi yhteen tai kiinnittda sopivaan kiinnikkeeseen.

B
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TOIMITUS
Valaisin kiintedlld 5 m:n USB Type C -latausjohdolla ja tarranauhalla, ripustushihna, virtaldhde

C € EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaatimustenmukaisuusvakuutus talletetaan valmistajan huostaan.

JATEHUOLTO
Havita sdhkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Sahkolaitteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen!
mmm S3hko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaisesti kaytetyt sdhkolaitteet on keréattava
erikseen ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.
Voit kysya paikalliselta viranomaiselta, miten voit havittda vanhan laitteesi.

Paristot ja ladattavat akut eivit ole talousjatteita!

Kuluttajana olet laillisesti velvollinen palauttamaan kaikki paristot ja akut kunnan / piirin kerdyspisteeseen tai
vahittaismyymaloihin, jotta ne voidaan havittaa ymparistoystavallisella tavalla, muuten mahdolliset vaarat ymparistolle ja
ihmisten terveydelle.

Lisatietoja saat kotisivuillamme www.brennenstuhl.com kohdassa Service/FAQs
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@ O06nyisc Aertoupyiag
LED ¢pw¢ tévtag
VL 500

Mpoooxn: AlaAacTe MPOCEKTIKA TIG TAPOUCEG 0ONYIEG XPiONG TTPLV XPNOIUOTIOOETE TO TIPOTOV.
Xpnotuomoleite mavta tnv teAeutaia ékdoon. Mmopeite va Ti¢ Bpeite otnv I0TooEAidA paG.

OAHIIEZ AXOAAFETAZ

AaBete uTOYPn oag TIG YEVIKEG 08nyiec ac@aleiag mov cuvodebouv To TIPOIOV, TIG OTTOiEC UmopEiTe emiong va Bpeite otn
81e00uvon service.brennenstuhl.com

H myn ewTtog dev gival avtikataotdotun. EQv otapatioel va Aeltoupyei, TpEmel va anoppipOei ONOKANPO TO PWTIOTIKO.
To QWTIOTIKO TIEPIEXEL I TTNYT QWTOG TNG EVEPYELAKNG KAdong D - 0172640234

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Katnyopia mpootaciac: 1]

Tumog mpooTaciag PWTIOTIKOU: IP54
Tuno¢ mpootaciag tpogodotikol:  1P20
Ogpuokpacia Aertoupyiag: -10°C éwg +40°C
OepuoKpacia amodrkevong: -10°C éwg +40°C
Tomog VL 500
BUoua tpog@odoaiag USB tumou C
Eicobo¢ popTiong 5V
AlaoTdoelC o€ KAeloTr Béon 240 x @90 mm
Alaotdoelg o€ avolxTth Béon 660 x 75 mm
Bdpog 0,5kg

MEPH XEIPIZMOY
[l Koupri Push (yia to dvolypa Tou wTIoTIKOU)
Fl AaktOMot avdptnong
El Alakomntng evepyomoinong/anevepyonoinong
21 ‘Evtaon gwTtiopou +
[ ‘Evtaon @wTtiopol —
A Ynodoyn USB tumou C
Tpopodotikd
[l lpdvtag avaptnong
‘
EFKATAXITAZH
Yuvdéote To Buopa USB turou C (6) e To TapexOUeVo TPo@oSOTIKO (7) i} HE Hia eEWTEPIKN prmatapia.
To mpoiov pmopei va evepyomoinBei kat va amevepyonoindei e 1o Siakdémtn (3),
kaBw¢ kat va pubuioTtei n Beppokpacia xpwuatog amd 2700K og 3500K, 5500K kat 6500 K.
Matwvtag emavelAnupéva 1o + (4), n évtacn Tou ewTtog pubuiletal amod 10% o 50% os 100%
Kat otn ouvéxela avaBoofrivel yia va Seiel otL €xel emtevyBei To uPNAOTEPO eMimeSo PWTICUOU.
Matwvtag emavelnupéva 1o MARKTPO — (5), N évtaon Tou ewTtog pubuiletal amod 100% og 50% kat 10%

Kat otn ouvéxela avaBoofrvel yia va Oeifel Tt €xel emiteuxBei n xapnAdtepn €viacn WTICHOU.
Matwvtag mapatetapéva 1o + (4) ) 1o — (5) urmopeite va pubuioete TN WTEIVOTNTA.

&)
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0dnyiec Aertovpyiag m

NEITOYPTIEX

To avadImMwEVO GWTIOTIKO UITOPEL VA avoiel TARPWE TTATWVTAG TO YKPL KOUWT LE TNV évOelfn «Push» (1) ota 6Uo e€wtepika
mavel. Otav givat avolxtd, n mapexopevn tawvia avaptnong (8) pmopei va koupnwOei otig Suo mpoPAemopeveg OnAiEG,

£TOl WOTE TO PWTIOTIKG va Urmopei va avaptnBei opilovria.

Me 1o amhé Simwpa Twv 3 TAveN, Ta omoia 0Tn ouvéxela acpaii{ouv autopata,

TO QWTIOTIKG pmopei va emavéNBel otnv AN pw¢ StmAwpévn katdotaon.

> & avadimAwpévn Katdotaon, To GWTIOTIKO UMOPEL va KPEUAOTE KABeTA oTOV Kpiko avdptnong (2)

r va xpnotporotnBei 6pBio wg YwTIoTIKS 360°.

Me tnv mapexouevn tawia Velcro, 1o kahwdio pmopei va 6eBei kaBapd f va otepewBei og £va KatdAAnAo onpeio.

_ -
PUSH | = :
1 12
i il | J M
1.3

PUS i |

oess r O

MNEPIEXOMENO NMAKETOY
DWTIOTIKO e evowpaTwuévo Kahwdio eoptiong USB tumou C 5 m kat tawvia Velcro, Tavia avdptnong, tpo@odoTikd

C € AHAQZH L YMMOPOQIHX EE
H 8nAwon ouppdpPwWong KATatiBeTal OToV KATAOKEUAOTH).

AIAGEZH ANOBA'HTQN
AnoppiPTe TI NAEKTPIKEG CUCKEUEG UE TPOTO PIAIKO TIPOG TO MEPIBAANoOV!
Ot NAEKTPIKEG CUOKEVEC SEV AVIIKOUV OTA OLKLAKA amoppippatal

mmm 2UHQWVA UE TNV eUpWTTAiKA 08nyia 2012/19/EE yia Ta anoBAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £€0TTAIGUOU, O
XPNOIHOTIOINUEVEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG TIPETTEL VA CUANEYOVTAL XWPLOTA KAL VA OVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAKO TTPOG TO
mepiBaiov.
Mrmopeite va evnuepwBeite yia Tov Tpdmmo andppiPng TnG maAldg 0ag CUCKEUNG and Tnv TOTIKY 0ag apxh.

O1 pmatapieg Kat ot emava@opTI{OeVEG pmatapisg Sev givat oikiaka amépfAntal

Q¢ KATAVAAWTAG, EI0TE VOUIKA UTTOXPEWMEVOL VA ETIOTPEYPETE ONEC TIC PITATAPIES KAl TOUG CUCCWPEVTECG O€ €Va ONEIO
OUN\OYIG 0TO S0 / TIEPLOXA 0AG I} O€ KATACTHATA AAVIKAG, £T0L WOTE VA UIopolVv va anopplpBolv pe @IAKS Tpog To
nepIBal\ov Tpomo, SlagopeTikd utdpyouv mbavoi kivéuvol yla To epIBANOV Kal TNV avBpwrivn uyeia.

MNa meploodTePEC MANPOYPOPIES, CUVIOTOUNE TNV evoTtnTa Service/FAQs otnv apxIkn pag oeAidba www.brennenstuhl.com
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@ Instrucdes de utilizacdo
Luz de toldo LED
VL 500

Atencao: Leia atentamente estas instrucdes de utilizacdo antes de utilizar o produto.
Utilize sempre a versao mais recente. Pode encontra-las no nosso sitio Web.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Por favor, observe as instrucoes gerais de seguranca fornecidas com o produto, que também podem ser encontradas em
service.brennenstuhl.com

A fonte de luz ndo é substituivel; se perder a sua funcao, toda a luminaria deve ser descartada.
A lumindria contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética D - 0172640234

DADOS TECNICOS
Classe de protecdo: i

Tipo de protecdo da luminaria: IP54

Tipo de protecédo da fonte

de alimentacéo: IP20

Temperatura de funcionamento: -10°Ca +40°C

Temperatura de armazenamento: -10°Ca +40°C
Tipo VL 500
Ficha de alimentacdo USB tipo C
Entrada de carregamento 5V
Dimensdes quando dobrado 240 x @ 90 mm
Dimensodes quando aberto 660 x 75 mm
Peso 0,5kg

COMANDOS

[l Botao de pressao (para abrir a luz)
F1 Argolas de suspensdo

EX Interruptor liga/desliga

[ Intensidade luminosa +

[ Intensidade luminosa -

[ Conector USB tipo C

Fonte de alimentagao

[ Fita de suspensédo
I 7

COLOCAQI-\O EM FUNCIONAMENTO

Ligue o conector USB tipo C (6) a fonte de alimentacéo incluida (7) ou a uma bateria externa.

O produto pode ser ligado e desligado com o interruptor (3), bem como a temperatura da cor pode ser ajustada

de 2700K para 3500K, 5500K e 6500 K.

Pressionando varias vezes rapidamente o botéo + (4), a intensidade da luz é ajustada de 10% para 50% para 100% e,
em seguida, pisca para indicar que o nivel de luminosidade maximo foi atingido.

Pressionando varias vezes o botdo - (5), a intensidade da luz é ajustada de 100% para 50% e 10%,

e entdo um piscar indica que o nivel de luminosidade mais baixo foi atingido.

Pressionando + (4) ou - (5) por mais tempo, é possivel regular a luminosidade.

&)
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H




Instrugdes de utilizagao m

FUNCOES

A luz dobrada pode ser totalmente aberta pressionando o botao cinzento com a indicagao «Push» (1) nos dois painéis externos.
Quando aberta, a fita de suspensao incluida (8) pode ser encaixada nas duas argolas previstas para esse efeito,

para que a luz possa ser suspensa horizontalmente.

Basta dobrar os 3 painéis, que encaixam automaticamente, para que a luz volte ao estado completamente dobrado.

Quando dobrada, a luz pode ser suspensa verticalmente pelo anel de suspensao (2) ou utilizada na vertical como luz de 360°.
Com a fita de velcro incluida, o cabo pode ser preso de forma organizada ou fixado a um suporte adequado.

B

=
=

| |-

PUSH e —

|| —1 1 | =

13

CONTEUDO DA ENTREGA
Lampada com cabo de carregamento USB tipo C de 5 m fixo e fita de velcro, fita de suspensao, fonte de alimentacao

C € DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE UE
A declaracédo de conformidade é depositada junto do fabricante.

ELIMINAGAO DE RESIDUOS
Eliminar os aparelhos eléctricos de forma ecolégica!
Os aparelhos eléctricos nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico!
= De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos,
os aparelhos eléctricos usados devem ser recolhidos separadamente e reciclados de forma ecoldgica.
Pode obter informacdes sobre como eliminar o seu aparelho antigo junto da sua autoridade local.

As pilhas e acumuladores nao devem ser deitados no lixo doméstico!

Como consumidor, é legalmente obrigado a entregar todas as pilhas e acumuladores num ponto de recolha na sua
comunidade/distrito urbano ou no comércio, para que possam ser eliminados de uma forma amiga do ambiente,
caso contrario existem possiveis riscos para o ambiente e a saude humana.

Para mais informacdes, recomendamos a seccdo Servico/FAQs na nossa pagina inicial www.brennenstuhl.com
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@ Kasutusjuhend
LED markiisvalgusti
VL 500

Tahelepanu: Palun lugege enne toote kasutamist hoolikalt neid kasutusjuhiseid.
Kasutage alati uusimat versiooni. Need leiate meie veebisaidilt.

OHUTUSJUHISED
Palun jargige tootele lisatud lildisi ohutusjuhiseid, mis on leitavad ka veebilehelt service.brennenstuhl.com

Valgusallikat ei saa asendada; kui see kaotab oma funktsiooni, tuleb kogu valgusti dra visata.
Valgusti sisaldab energiatéhususklassiga D valgusallikat — 0172640234

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass: i

Valgustuse kaitseklass: IP54

Toiteploki kaitseklass: IP20

Tootemperatuur: -10°C kuni +40°C

Ladustamistemperatuur: -10°C kuni +40°C
Tulip VL 500
Vérgupistik USB tiitip C
Laadimise sisend 5V
Mé6tmed kokkupanduna 240 x @90 mm n
Méoétmed lahtiklapituna 660 x 75 mm
Kaal 0,5 kg

KASUTUSOSAD

[ Nupuvajutus (valgustuse avamiseks)
FX Riputusrongast

X Sisse-/valjaluliti

I8 Valgustugevus +

[ Valgustugevus -

@ USB-C-pistik

Toiteplokk

[l Riputusrihm
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KASUTUSELE VOTMINE

Uhendage USB Type C pistik (6) kaasasoleva toiteplokiga (7) vbi powerbankiga.

Toote saab liilitada sisse ja vilja lilitiga (3) ning varvitemperatuuri saab reguleerida vahemikus 2700 K kuni 3500 K, 5500 K ja 6500 K.
Korduvalt lihidalt nuppu + (4) vajutades saab valgustugevust reguleerida vahemikus 10% kuni 50% kuni 100% ja seejarel vilkuva
marguandega nadidatakse, et on saavutatud kérgeim valgustugevus.

Korduvalt lGhidalt nuppu - (5) vajutades saab valgustugevust reguleerida 100% kuni 50% kuni 10% ja seejarel vilkumisega
ndidatakse, et madalaim valgustugevus on saavutatud.

Pikalt vajutades nuppu + (4) v6i - (5) saab heledust reguleerida.




Kasutusjuhend EE

FUNKTSIOONID

Kokku klapitud valgusti saab taielikult lahti klappida, vajutades halli nuppu markega,Push” (1) mélemal vélimisel paneelil.
Lahti klapitud olekus saab kaasasoleva riputusrihma (8) klopsata molemasse selleks ettendahtud aasasse,

nii et valgusti saab riputada horisontaalselt.

Lambi saab taas taielikult kokku klappida, klappides lihtsalt kokku 3 paneeli, mis lukustuvad automaatselt.

Kokku klapitud olekus saab valgustit riputusronga (2) abil vertikaalselt {iles riputada véi kasutada 360° valgustina.
Kaasasoleva klapiga saab kaabli korralikult kokku siduda véi sobivale kinnitusele kinnitada.
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TARNEKOGU
Latern koos pusivalt paigaldatud 5 m USB Type C laadimiskaabli ja klapiga, riputusrihm, toiteplokk

C € ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on esitatud tootja juures.

JAATMETE KORVALDAMINE
Havitage elektriseadmed keskkonnasdbralikult!
Elektriseadmeid ei tohi havitada koos olmejaatmetega!
= Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta tuleb kasutatud elektriseadmed
eraldi koguda ja keskkonnasébralikult ringlusse votta.
Kuidas oma vana seadet dra visata, saate teada oma kohalikust omavalitsusest.

Patareid ja laetavad patareid ei ole olmepriigi!

Tarbijana on teil seaduslikult kohustus tagastada kdik patareid ja akud oma valla / linnaosa kogumispunkti voi
jaemilgipoodidesse, et neid saaks keskkonnasébralikul viisil utiliseerida, vastasel juhul on potentsiaalsed ohud
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Lisateabe saamiseks soovitame vaadata meie kodulehe www.brennenstuhl.com jaotist Service/FAQs (Teenused/Kiisimused)
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@ Navod na obsluhu
LED svetlo do markizy
VL 500

Upozornenie: Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie.
Vzdy pouzivajte najnovsiu verziu. Najdete ich na nasej webovej stranke.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Dodrziavajte vSeobecné bezpecnostné pokyny prilozené k vyrobku, ktoré najdete aj na stranke service.brennenstuhl.com

Svetelny zdroj nie je vymenitelny; ak prestane fungovat, je potrebné zlikvidovat celé svietidlo.

Svietidlo obsahuje svetelny zdroj energetickej triedy D - 0172640234

TECHNICKE UDAJE
Trieda ochrany:

Klasa ochrany svietidla: IP54

Klasa ochrany napajacieho zdroja:  IP20

Prevadzkova teplota: -10°C az +40°C

Skladovacia teplota: -10°C az +40°C
Typ VL 500
Sietova zéstreka USB typ C
Vstup na nabijanie 5V
Rozmery v zloZenom stave 240x @90 mm
Rozmery v rozlozenom stave 660 x 75 mm
Hmotnost 0,5kg

OVLADACIE PRVKY

[1 Tla¢idlo (na otvorenie svietidla)
Fl Zévesné krazky

El Vypina¢

[ Intenzita svetla +

5 Intenzita svetla —

[ USB konektor typu C

Napajaci adaptér

[l Zavesny pasik

a
%
H

Ne

UVEDENIE DO PREVADZKY

Pripojte konektor USB typu C (6) k prilozenému napajaciemu zdroju (7) alebo k powerbanke.

Produkt je mozné zapnut a vypnut pomocou prepinaca (3) a nastavit farebnu teplotu 2700 K, 3500 K, 5500 K alebo 6500 K.
Opakovanym kratkym stlacenim tlacidla + (4) sa nastavi intenzita osvetlenia z 10 % na 50 % na 100 %

a potom bliknutim sa zobrazi, Ze je dosiahnutd najvyssia Uroveri osvetlenia.

Opakovanym kratkym stlacenim tlacidla - (5) sa intenzita osvetlenia nastaviz 100 % na 50 % a 10 %,

a potom bliknutim blikajuceho tlacidla sa zobrazi, Ze je dosiahnuté najnizsia Uroven osvetlenia.

DIhym stlacenim tlacidla + (4) alebo - (5) je mozné stimit jas.




Navod na obsluhu m

FUNKCIE

Zlozenu svietidlo je mozné Uplne rozlozit stlacenim sivého tlacidla s napisom,Push” (1) na oboch vonkajsich paneloch.
V rozloZzenom stave je mozné prilozenu zavesnu pésku (8) zacvaknut do dvoch na to urcenych ociek,

aby bolo mozné svietidlo zavesit horizontélne.

Jednoduchym zloZenim 3 panelov, ktoré sa automaticky zaistia, je mozné svietidlo opat zlozit do Uplne zloZzeného stavu.
V zlozenom stave je mozné svietidlo zavesené na zavesnom kruzku (2) vertikalne alebo pouzit ako 360° svietidlo.
Pomocou prilozeného suchého zipsu je mozné kébel pekne zviazat alebo pripevnit na vhodny tchyt.
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ROZSAH DODAVKY
Svietidlo s pevne zabudovanym 5 m USB kablom typu C a suchym zipsom, zavesnym pésikom, napdjacim zdrojom

C € VYHLASENIE O ZHODE EU
Vyhlasenie o zhode je ulozené u vyrobcu.

LIKVIDACIA ODPADU
Elektrické spotrebice likvidujte sposobom setrnym k Zivotnému prostrediu!
Elektrické spotrebice nepatria do domového odpadu!
mmmm V sUlade s eurpskou smernicou 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni sa pouzité elektrické
spotrebice musia zbierat oddelene a recyklovat spdsobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.
Informacie o tom, ako zlikvidovat stary spotrebic, ziskate na miestnom uUrade.

Batérie a nabijatelné batérie nie s domovym odpadom!

Ako spotrebitel ste zo zdkona povinni vrétit vSetky batérie a akumulatory na zberné miesto vo vasej obci / okrese alebo v
maloobchodnych predajniach, aby sa dali zlikvidovat environmentélne vhodnym spésobom, v opa¢nom pripade existuju
potencidlne rizika pre zivotné prostredie a [udské zdravie.

Dalsie informacie najdete v sekcii Servis/otazky na nadej domovskej stranke www.brennenstuhl.com
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@ Navodila za uporabo
LED platnena luc
VL 500

Pozor: Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.
Vedno uporabljajte najnovejso razli¢ico. Najdete jih na nasem spletnem mestu.

VARNOSTNA NAVODILA
Upostevajte sploSna varnostna navodila, prilozena izdelku, ki jih najdete tudi na spletni strani service.brennenstuhl.com

Svetlobni vir ni zamenljiv; e preneha delovati, je treba celotno svetilo odstraniti.
Svetilo vsebuje svetlobni vir energetske ucinkovitosti razreda D - 0172640234

TEHNIENI PODATKI
Razred zascite: 1]

Stopnja zascite svetilke: IP54
Stopnja zas¢ite napajalnika: IP20
Delovna temperatura: od -10°C do +40°C
Skladis¢na temperatura: od -10°C do +40°C
Tip VL 500
Vtic¢ USB tip C
Vhod za polnjenje 5V
Dimenzije v zlozenem stanju 240x @90 mm

Dimenzije v raztegnjenem stanju 660 x 75 mm
Teza 0,5 kg

UPRAVLJALNI DELI

[l Tipka (za odpiranje svetilke)
2 Obesni obro¢

X Stikalo za vklop/izklop

[ Svetilnost +

[& Svetilnost —

[ USB tip C priklju¢ek
Napajalnik

1 Trak za obesanje

;ﬁi
a
g
E

©-
ZAGON

Povezite USB-vtic tipa C (6) s priloZzenim napajalnikom (7) ali z zunanjim akumulatorjem.

Izdelek lahko vklopite in izklopite s stikalom (3) ter nastavite barvno temperaturo od 2700 K do 3500 K, 5500 K in 6500 K.
Z veckratnim kratkim pritiskom na + (4) se svetilnost nastavi od 10 % do 50 % do 100 %, nato pa utripanje prikazuje,

da je doseZena najvisja stopnja svetlosti.

Z veckratnim kratkim pritiskom na — (5) se svetilnost nastavi od 100 % na 50 % na 10 %, nato pa utripanje prikazuje,

da je doseZena najnizja stopnja svetlosti.

Z dolgim pritiskom na + (4) ali — (5) lahko zatemni$ svetlost.




Navodila za uporabo B]

FUNKCUJE

Zlozeno svetilo se lahko popolnoma razpre s pritiskom na sivo tipko z napisom »Push« (1) na obeh zunanjih plo3cah.

V razpetem stanju se prilozeni trak za obe3anje (8) lahko zaskodi v obe za to namenjeni oCesi, tako da se svetilo lahko obesite vodoravno.
S preprostim zlozenjem 3 plos¢, ki se nato samodejno zaskocijo, se svetilo ponovno zlozi v popolnoma zloZeno stanje.

V zlozenem stanju se svetilo lahko navpi¢no obesite na obesni obro¢ (2) ali uporabite kot 360° svetilo.

S priloZzenim trakom z velcrojem se kabel lahko lepo zaveze ali pritrdi na ustrezno pritrditev.
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VSEBINA
Svetilka s fiksno vgrajenim 5-metrskim USB-kablom tipa C in trakom z velcro, trakom za obesanje, napajalnikom

C € IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Elektri¢ne naprave odstranite na okolju prijazen nacin!
Elektri¢nih naprav ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki!
= V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi je treba izrabljene elektri¢ne naprave
zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Kako odstraniti star aparat, lahko izveste pri lokalnih oblasteh.

Baterije in polnilne baterije niso gospodinjski odpadki!

Kot potrosnik ste zakonsko dolzni vse baterije in akumulatorje predati na zbirno mesto v svoji ob¢ini / okrozju ali v
trgovinah, tako da jih je mogoce odlagati na okolju prijazen nacin, sicer lahko pride do morebitnih tveganj za okolje in
zdravje ljudi.

Za dodatne informacije vam priporo¢amo razdelek Storitve/zahtevki na nasi domaci strani www.brennenstuhl.com
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@ Naudojimo instrukcijos
LED markizés Sviesa
VL 500

Démesio: prie$ naudodami gaminj atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.
Visada naudokite naujausia versija. Jas galite rasti masy svetainéje.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Laikykités prie gaminio pridéty bendryjy saugos instrukcijy, kurias taip pat rasite adresu service.brennenstuhl.com

Sviesos 3altinis néra kei¢iamas; jei jis nustoja veikti, reikia iSmesti visg $viestuva.
Sviestuvas turi D energijos efektyvumo klasés $viesos 3altinj - 0172640234

TECHNINIAI DUOMENYS
Apsaugos klase: I

Sviestuvo apsaugos klasé: IP54
Maitinimo bloko apsaugos klasé: IP20
Darbiné temperatdra: nuo -10°C iki +40°C
Sandéliavimo temperatdra: nuo -10°C iki +40°C
Tipas VL 500
Maitinimo kistukas USB tipo C
Jkrovimo jéjimas 5V
Matmenys sulankstyta 240 x @ 90 mm

Matmenys isskleistoje padétyje 660 x 75 mm
Svoris 0,5kg

VALDYMO ELEMENTAI

[l Mygtukas (Sviestuvui atidaryti)
1 Pakabinimo Ziedai

EX Jjungimo/i$jungimo mygtukas
I8 Sviesos stiprumas +

[l Sviesos stiprumas —

[ USB tipo C jungtis

Maitinimo blokas

[l Pakabinimo juosta

a
%
H

I 7
IJUNGIMAS

Prijunkite USB tipo C kiStuka (6) prie pridedamo maitinimo bloko (7) arba i3orinio akumuliatoriaus.

Produkta galima jjungti ir iSjungti jungikliu (3), taip pat nustatyti spalvy temperatiirg nuo 2700 K iki 3500 K, 5500 K ir 6500 K.
Keli kartai trumpai paspaudus + (4) mygtuka, Sviesos intensyvumas nustatomas nuo 10 % iki 50 % ir 100 %,

o tada mirkséjimu parodoma, kad pasiektas didziausias Sviesos lygis.

Keletg karty trumpai paspaudus — (5), Sviesos intensyvumas nustatomas nuo 100 % iki 50 % iki 10 %,

o tada mirkséjimu parodoma, kad pasiektas zemiausias Sviesos lygis.

llgai paspaudus + (4) arba - (5) mygtuka, galima reguliuoti $viesos intensyvuma.




Naudojimo instrukcijos m

FUNKCIJOS

Sulankstytg Sviestuva galima visiskai isskleisti paspaudus pilka mygtuka su uzrasu,Push” (1) ant abiejy iSoriniy ploksciy.
ISskleistoje padétyje pridedama pakabinimo juostg (8) galima jkisti j dvi tam skirtas kilpas,

kad Sviestuva buty galima pakabinti horizontaliai.

Paprastai sulankstant 3 skydelius, kurie automatiskai uzfiksuojami, Sviestuva galima vél sulankstyti iki visiskai sulankstyto bavio.
Sulankstyta lempa gali bati pakabinta vertikaliai uz pakabinimo zZiedo (2) arba naudojama kaip 360° lempa.

Pridedama lipni juosta leidzia tvarkingai suristi laidg arba pritvirtinti jj prie tinkamo tvirtinimo elemento.
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PATEIKIMAS
Sviestuvas su jmontuotu 5 m USB tipo C jkrovimo kabeliu ir lipnia juosta, pakabinimo juosta, maitinimo 3altiniu

C € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija deponuojama pas gamintoja.

ATLIEKY SALINIMAS
ISmeskite elektros prietaisus aplinkai nekenksmingu budu!
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!
= Pa9al Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky naudoti elektros prietaisai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
Kaip atsikratyti seno prietaiso, galite suzinoti vietos valdzios institucijoje.

Baterijos ir jkraunamos baterijos néra buitinés atliekos!

JUs, kaip vartotojas, esate teisiskai jpareigotas atiduoti visas baterijas ir akumuliatorius j surinkimo punkta savo
savivaldybéje / rajone ar parduotuvése, kad juos baty galima utilizuoti ekologiskai, nes kitaip gali kilti pavojus aplinkai ir
zmoniy sveikatai.

Norédami gauti daugiau informacijos, rekomenduojame apsilankyti misy pagrindinio puslapio www.brennenstuhl.com skiltyje
»Paslaugos / klausimai”
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@ Lietosanas instrukcija
LED markizes gaisma
VL 500

Uzmanibu: Pirms produkta lieto$anas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju.
Vienmér izmantojiet jaunako versiju. Tas var atrast musu timekla vietné.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Ladzu, ieverojiet izstradajumam pievienotos visparigos drosibas noradijumus, kas atrodami ari vietné
service.brennenstuhl.com

Gaismas avots nav nomainams; ja tas zaudé savu funkciju, ir jaizmet visa lampa.
Apgaismes kermenis satur gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D - 0172640234

TEHNISKIE DATI
Aizsardzibas klase: 1]

Gaismekla aizsardzibas pakape: IP54
Barosanas bloka aizsardzibas pakape: IP20
Darba temperatdra: -10°C lidz +40°C
Uzglabasanas temperatira: -10°C lidz +40°C
Tips VL 500
Tikla spraudnis USB C tips
Uzlades ieeja 5V
Izméri salocita veida 240x @90 mm
Izméri izklata veida 660 x 75 mm
Svars 0,5 kg

APKALPOSANAS ELEMENTI
[l Nospiezama pogu (gaismekla atvérsanai)
Fl Uzkarsanas gredzens
El leslegsanas/izslégsanas slédzis
1 Gaismas intensitate +
& Gaismas intensitate —
[ USB Type C savienotajs
Barosanas bloks
[l Uzstadisanas lenta
‘
IEKSKILSANA
Pievienojiet USB Type C spraudni (6) pievienotajam barosanas blokam (7) vai powerbank.
Produktu var ieslégt un izslégt ar slédzi (3), ka ari iestatit krasas temperatiru no 2700K lidz 3500K, 5500K un 6500 K.
Vairakas reizes isi nospiezot + (4), gaismas intensitate tiek iestatita no 10 % lidz 50 % un 100 %,
un tad ar mirgo3anu tiek paradits, ka ir sasniegts augstakais gaismas limenis.
Vairakkart isi nospiezot — (5), gaismas intensitati var iestatit no 100 % lidz 50 % un 10 %,

un tad mirgojosa indikacija parada, ka ir sasniegts zemakais gaismas limenis.
llgi nospiezot + (4) vai — (5), var regulét gaismas intensitati.

a
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Lieto3anas instrukcija m

FUNKCIJAS

Salocito gaismekli var pilniba atvert, nospiezot peléko pogu ar uzrakstu ,Push” (1) uz abiem aréjiem paneliem.

Atverta stavokli pievienoto uzkarsanas lenti (8) var ievietot abas tam paredzétajas acis, lai gaismekli varétu uzkart horizontali.
Viegli salokot 3 panelus, kas péc tam automatiski fikséjas, lampu var atkal salocit pilniba.

Salocita stavokli lampu var vertikali uzkart uz uzkarsanas gredzena (2) vai izmantot ka 360° lampu.

Ar pievienoto velcro lenti var sakartoti sasiet kabeli vai piestiprinat to pie piemérota stiprinajuma.
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PIEGADES KOMPLEKTS
Lampa ar iebavétu 5 m USB Type C uzlades kabeli un velcro lenti, uzkarsanas lenti, barosanas bloku

C € ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija ir deponéta pie razotaja.

ATKRITUMU IZNICINASANA
Izmetiet elektroierices videi draudziga veida!
Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem!
= O3skana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem nolietotas elektroierices ir
jasavac atseviski un japarstrada videi draudziga veida.
Informaciju par to, ka atbrivoties no vecas ierices, varat iegUt vietéja pasvaldiba.
Baterijas un uzladéjamas baterijas nav sadzives atkritumi!
Jums ka patérétajam ir juridiskas saistibas atgriezt visas baterijas un akumulatorus savaksanas vieta jisu pasvaldiba /

rajona vai mazumtirdzniecibas veikalos, lai tos varétu utilizét videi draudziga veida, pretéja gadijuma pastav potencials risks
videi un cilvéku veselibai.

Lai iegutu plasaku informaciju, iesakam izmantot masu majaslapas www.brennenstuhl.com sadalu Pakalpojums/jautajumi
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@ Priru¢nik zarad
LED svjetlo za tendu
VL 500

Opasnost: Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte ove upute za uporabu.
Uvijek koristite najnoviju verziju. MozZete ih pronaci na nasoj web stranici.

SIGURNOSNE UPUTE
Obratite paznju na opce sigurnosne upute priloZzene uz proizvod, a koje se takoder mogu pronaci na service.brennstuhl.com

Izvor svjetlosti se ne moze zamijeniti; ako prestane raditi, cijela svjetiljka mora se zbrinuti.
Rasvjetno tijelo sadrzi izvor svjetlosti s klasom energetske ucinkovitosti D - 0172640234

TEHNICKI PODACI
Razred zastite: 1]

Klasa zastite rasvjetnog tijela: IP54

Klasa zastite napajnog uredaja: IP20

Radna temperatura: -10°C do +40°C

Temperatura skladistenja: -10°C do +40°C
Tip VL 500
Priklju¢ak za napajanje USB tip C
Ulaznica za punjenje 5V

Dimenzije u sklopljenom stanju 240x @90 mm

Dimenzije pri rasirenju 660 x 75 mm
Tezina 0,5kg
KONTROLE

[ Tipka (za otvaranje svjetla)

F1 Objesne prstene

[l Prekidac za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje
1 Intenzitet svjetla +

[ Intenzitet svjetla -

[ USB Type C priklju¢ak

Napajanje

1 Kuka za vjesanje

;ﬁi
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I 7
PUSTANJE U RAD

Povezite USB Type-C prikljucak (6) s priloZzenim napajanjem (7) ili s power bankom.

Proizvod se moze ukljuciti i iskljuciti pomocu prekidaca (3), a temperatura boje moze se postaviti na 2700K, 3500K, 5500K ili 6500K.
Kratkim pritiskom na + (4) nekoliko puta postavlja se intenzitet svjetla od 10% do 50% do 100%,

a zatim bljeskanjem se oznacava da je postignuta najvisa razina svjetla.

Kratkim pritiskom na - (5) nekoliko puta podesava se intenzitet svjetla s 100% na 50% na 10%,

a zatim svjetlo treperi kako bi naznacilo da je postignuta najniza razina svjetla.

Pritisnite i drzite + (4) ili - (5) za prigusivanje svjetline.




Prirucnik za rad EE]

FUNKCUJE

Sklopljena svjetiljka moZze se u potpunosti razmotati pritiskom na sivi gumb oznacen "Push" (1) na dva vanjska panela. Kada je
razmotana, prilozeni remen za vjesanje (8) moze se zakvaciti u dvije predvidene petlje kako bi se svjetiljka mogla objesiti vodoravno.
Svjetlo se moze vratiti u potpuno sklopljeno stanje jednostavnim preklapanjem tri panela, koji se zatim automatski zakljucaju.

Kada je sklopljena, lampa se moze objesiti okomito pomocu prstena za vjesanje (2) ili koristiti kao lampa od 360° kada stoji uspravno.
Kabel se moze uredno zavezati ili pricvrstiti na odgovarajucu podlogu pomocu prilozene ¢icak trake.
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SADRZAJ POSILJKE
Svjetlo s trajno pric¢vrs¢enim 5 m USB Type C kabelom za punjenje i ¢i¢ak trakom, trakom za vjesanje, napajanjem

C € EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
EU izjava o sukladnosti pohranjuje se kod proizvodaca.

RASPOLAGANIJE

E Elektri¢ne uredaje zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin!
Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni otpad!

mmmm Prema europskoj Direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, iskorisStena elektricna oprema mora se
skupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
O mogucnostima zbrinjavanja starog uredaja mozete se informirati u mjesnoj ili gradskoj upravi.

Baterije i punjive baterije nisu kucni otpad!

Kao potrosac, zakonski ste obvezni predati sve baterije i akumulatore na sabirno mjesto u svojoj zajednici/okrugu ili
prodavacu kako bi se mogli zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin, u suprotnom postoje mogucdi rizici za okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Za daljnje informacije preporucujemo odjeljak Servis/ FAQ na nasoj pocetnoj stranici www.brennstuhl.com




@ Instructiuni de utilizare
Lampa cu LED pentru copertina
VL 500

Atentie: Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare inainte de a utiliza produsul.
Utilizati intotdeauna cea mai recenta versiune. Le puteti gasi pe site-ul nostru web.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Va rugam sa respectati instructiunile generale de siguranta anexate produsului, care pot fi gasite si la
service.brennenstuhl.com

Sursa de lumina nu poate fi inlocuitd; daca aceasta isi pierde functionalitatea, intregul corp de iluminat trebuie eliminat.

Lampa contine o sursa de lumina din clasa de eficientd energetica D - 0172640234

DATE TEHNICE

Clasa de protectie: I

Clasa de protectie corp de iluminat:  1P54

Clasa de protectie sursa de alimentare: 1P20

Temperatura de functionare: -10°C pana la +40°C

Temperatura de depozitare: -10°C pana la +40°C
Tip VL 500
Stecher USB tip C
Intrare de incarcare 5V
Dimensiuni pliat 240 x @ 90 mm
Dimensiuni in stare deschisa 660 x 75 mm
Greutate 0,5 kg

ELEMENTE DE COMANDA

[l Buton (pentru deschiderea lampii)
F1 Inele de suspendare

EX Comutator pornit/oprit

[ Intensitate luminoasa +

|5 Intensitate luminoasa —

[ Conector USB tip C

Alimentator

[l Curea de suspendare

Ne

PUNAIN FUNCTIUNE

Conectati conectorul USB tip C (6) la sursa de alimentare inclusd (7) sau la o baterie externa.

Produsul poate fi pornit si oprit cu ajutorul comutatorului (3), iar temperatura culorii poate fi setata de la 2700 K la 3500 K, 5500 K si 6500 K.
Prin apasarea repetata si scurta a butonului + (4), intensitatea luminii se regleaza de la 10% la 50% la 100%,

iar apoi se afiseaza prin clipire ca s-a atins nivelul maxim de luminozitate.

Prin apasarea repetata a butonului - (5), intensitatea luminii poate fi reglata de la 100% la 50% si la 10%,

iar apoi se afiseaza un semnal luminos intermitent pentru a indica faptul ca a fost atins nivelul minim de iluminare.

Prin apasarea indelungata a butonului + (4) sau - (5), luminozitatea poate fi redusa.




Instructiuni de utilizare m

FUNCTII

Lampa pliata poate fi deschisa complet apasand butonul gri cu indicatia,Push” (1) de pe cele doud panouri exterioare.
In stare deschisd, banda de suspendare inclusa (8) poate fi fixata in cele doud ochiuri prevazute in acest scop,

astfel incat lampa sa poata fi suspendata orizontal.

Prin simpla pliere a celor 3 panouri, care se fixeaza automat, lampa poate fi readusa in starea complet pliata.

in stare pliat, lampa poate fi suspendata vertical de inelul de suspendare (2) sau poate fi utilizata in pozitie verticala
ca lampa cu rotire la 360°.

Cu banda velcro inclusa, cablul poate fi legat in mod ordonat sau fixat la un dispozitiv de fixare adecvat.
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CONTINUTUL LIVRARII
Lampad cu cablu de incarcare USB tip C de 5 m integrat si banda velcro, banda de suspendare, adaptor de alimentare

C € DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
Declaratia UE de conformitate este depusa la producator.

DISPOZITIE
Aruncati aparatele electrice intr-un mod ecologic!
Aparatele electrice nu au ce cauta in deseurile menajere!
= [N conformitate cu Directiva europeand 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice,
aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.
Puteti afla cum sa va eliminati aparatul uzat de la autoritatea locala.

Bateriile si bateriile reincarcabile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere!

In calitate de consumator, sunteti obligat prin lege sa va debarasati de toate bateriile si bateriile reincarcabile la un punct
de colectare din municipiul/vecinatatea dumneavoastra sau la un comerciant cu amanuntul, astfel incat acestea sa poata fi
eliminate intr-un mod ecologic, in caz contrar existand un risc potential pentru mediu si sdndtatea umana.

Pentru informatii suplimentare, va recomanddm sd vizitati sectiunea Service/FAQ-uri de pe pagina noastra de pornire la
www.brennenstuhl.com
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@ UHcTpyKumm 3a eKcnnoataums
LED cBeTnnHa 3a TeHTa
VL 500

BHumaHume: Mons, npoyeTeTe BHUMATENTHO Te3M MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba, npean Aa n3non3saTe NpogykKTa.
BuHaru nsnonseaiTe Hal-HoBaTa Bepcus. MoxeTe fja r'm HamepurTe Ha Haluums yebcaiT.

MHCTPYKL MW 3A BE3ONACHOCT
Mons, cnasBaiiTe o6wW1Te MHCTPYKLMU 3a 6€30MacHOCT, NPUIoKEHUN KbM NPOAYKTa, KOUTO MOXKeTe la HamepuTe 1 Ha
appec service.brennenstuhl.com

CBETNVHHUAT U3TOYHUK HE MOXe fa 6bile 3aMeHeH; ako Tol npecTtaHe Aa GyHKLUMOHUPA, UanaTa namna Tpabsa Aa 6bae n3xXBbpreHa.
OCBETUTENHOTO TANO CbAbPXKA CBET/IMHEH N3TOYHUK C eHepruinHa epekTUBHOCT Knac D - 0172640234
TEXHUYECKU OAHHU

Knac Ha 3awura: I
CreneH Ha 3alynTa Ha

OCBETUTESIHOTO TANO: IP54
CreneH Ha 3awuTa Ha
3axpaHBaLwma 6510K: IP20
PaboTHa Temnepatypa: oT-10°C go +40°C
TemnepaTypa Ha CbxpaHeHme: o1 -10°C go +40°C
Tun VL 500
MpexoB wekep USB tnn C n
Bxop, 3a 3apexpgaHe 5B
Pasmepu B crbHaTo CbCTOAHME 240 x @ 90 Mm

Pa3mepwu B pasrbHato cbctoAHMe 660 X 75 Mm

Terno 0,5 kr

YNPABNAEMU ENEMEHTHU

[l ByToH (3a oTBapsAHe Ha Nlamnara)

2 OkausaLum xanku

El MNpeekniousaten 3a BKNOUBaHe/U3KNOUBaHe
1 ApkocT Ha cBeTNMHaTa +

[E ApkocT Ha cBeTNMHaTa —

[ USB Type C koHekTop

3axpaHBalLl agantep

1 NeHTa 3a 3akauaHe

]
=
!
H

NMYCKAHE B EKCIMJIOATALINA

Cebpxete USB Type C KoHeKTOpa (6) C NpunoXKeHUsT 3axpaHBaly agantep (7) nnn c Powerbank.

MpooyKTbT MOXe Aa ce BKJIYBA 1 U3KIIOUBA C NpeBKtouBaTens (3), KakTo 1 Ja ce HacTPOKBa LiBeTHaTa Temnepartypa
oT 2700K Ha 3500K Ha 5500K Ha 6500 K.

Ype3 MHOroKpaTHO KPaTKO HaTUCKaHe Ha + (4) ApKOCTTa Ha CBET/IMHATA Ce HaCTpoliBa

oT 10% Ha 50% Ha 100% 1 cnep ToBa C MUraHe ce NoKa3Ba, Ye e IOCTUIHATO Hall-BUCOKOTO HMBO Ha OCBETEHOCT.

Ype3 MHOroKpaTHO KPaTKO HaTUCKaHe Ha — (5) cBeTNMHHATa MHTEH3MBHOCT Ce HacTpolBa

oT 100% Ha 50% Ha 10% n cnep ToBa MUra, 3a 4a NMOKaXke, Yye e JOCTUTHATO Ha-HUCKOTO HMBO Ha OCBETEHOCT.

Ypes npoabKnTeNHO HaTUCKaHe Ha + (4) nnn — (5) moxke fa ce perynumpa ApKocTTa.




MHCprKLlI/II/I 3a eKcnnoaTauva m

OYHKLU NN

CrpHaTUAT OCBETUTENT MOXKE Aa CE PA3rbHE HAMbJIHO Ype3 HaTUCKaHe Ha cnBUA 6YTOH ¢ Hagnuc,,Push” (1) Ha ABaTa BbHLLIHU NaHena.
B pa3rbHaTo CbCTOAHME NPUIOXKEHATA NIeHTa 3a 3aKayaHe (8) MoXke Aa ce 3aKpenu B fBeTe NpefBuaeHN 3a LiefiTa 0TBOpY,

Taka ye OCBETUTENAT Aa MOXe Aa Ce 3aKayl XOPU3OHTasHO.

Ypes npocTo crbBaHe Ha 3-Te MaHena, KOUTOo cJief TOBa aBTOMATMYHO Ce 3aKpenBar,

namMnaTta Moxe fa 6be BbpHaTa B HAaMb/IHO Cr'bHATO CbCTOSHME.

B crbHaTo CbCTOAHME NaMnaTa MoXKe Aia Ce OKauu BEPTMKANHO Ha OKauBaluA NpbCTeH (2) nnm pga ce n3nonssa kato 360° namna.

C nomoLTa Ha NpusioXKeHaTa BEJIKPO JIeHTa KabenbT MoxXe Aa 6bhe noapeaeH Unmv 3akpeneH KbM NogxoasLLo NpucnocobeHue.
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KOMMNEKT
Namna c BrpageH 5-metpos USB Type C Kaben 3a 3apeXkaaHe 1 BEJIKPO JIEHT], JIEHTa 3a OKauBaHe, 3axXpaHBaly agantep

C € EC BEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE
EC peknapaumaTa 3a CbOTBETCTBUE Ce CbXPaHABa NPV NPOU3BOAUTENA.

N3XBBPJIAHE HA OTNAADBLUNA
U3xBbpnanTe eneKTprnyecKknTe ypeam no HaA4MH, KOUTO He BpeAu Ha OKoJHaTa cpepa!

E EnekTpuueckute ypeau He TpAGBa fla ce M3XBbPNAT 3aeHO C GUTOBMTE oTNagbum!

mmmm B CbOTBETCTBYE C EBpONerickaTta gupektnaa 2012/19/EC OTHOCHO OTMaAbLUTE OT €/IEKTPUYECKO 1 eJIEKTPOHHO
060pyaBaHe, U3MON3BAHUTE eNeKTPUYeCcKn ypeamn TpsbBa fa ce cboupat pa3fesiHo 1 Aia ce peuuKknmpar no
€KoNorocbobpaseH HauvH. Kak fa u3xBbpruTe cTapus Cv ype, MOXeTe [ia HayuuTe OT MeCTHUTE BRacTU.

BbaTtepunTe n akymynatopHuTe 6aTepun He TpA6GBa Aa ce N3XBbPAAT 3aegHO ¢ 6uToBUTE OTNaAbLM!

E Kato notpebuten cte 3agb/iXKeH M0 3aKOH Aia U3XBbPAATE BCUUKU BaTeprM 1 aKyMynaTopu B MYHKT 3a CbbupaHe
Ha oTnagbLy BbB BallaTa o6l MHa/KBapTan uiv Npy Tbprosew Ha ApebHo, 3a ia MoraT Aia 6bJaT M3XBbPIeHN Mo
€KonorocbobpaseH HauvH, TbiA KaTo B MPOTMBEH CllyYall CblecTByBa NOTEHLMANeH PUCK 3a OKOJSIHaTa cpefia U YOBELLKOTO
34pa.e.

3a JoNbHUTENHA Vchbopmame npenopbyBame pasfena CepBI/I3/B'bI'IpOCI/I Ha HallaTa HaYajiHa CTpaHuua www.brennenstuhl.com
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(D Betjeningsvejledning
LED fortelt lys
VL 500

OBS: Laes venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, fer du tager produktet i brug.
Brug altid den nyeste version. Du kan finde dem pa vores hjemmeside.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg de generelle sikkerhedsanvisninger, der felger med produktet, og som ogsa kan findes pa service.brennenstuhl.com

Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis den mister sin funktion, skal hele lampen bortskaffes.

Lygten indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse D - 0172640234

TEKNISKE DATA
Beskyttelsesklasse:
Beskyttelsesklasse lysarmatur:
Beskyttelsesklasse stramforsyning:
Driftstemperatur:
Opbevaringstemperatur:

Il

IP54

IP20

-10°C til +40°C
-10°C til +40°C

Type VL 500

Stik USB type C

Opladningsindgang 5V

Mal sammenklappet 240 x @90 mm n
Mal udfoldet 660 x 75 mm

Veegt 0,5 kg

BETJENINGSDELE

[l Trykknap (til at abne lampen)
FJ Ophangningsringe

El Teend/sluk-knap

[ Lysstyrke +

[l Lysstyrke -

[ USB Type C-stik
Stremforsyning

[ Ophaengningsband

Ne

TILSLUTNING

;ﬁi
a
g
E

Tilslut USB Type C-stikket (6) til den medfelgende stramforsyning (7) eller til en powerbank.
Produktet kan taendes og slukkes med kontakten (3), og farvetemperaturen kan indstilles fra 2700 K til 3500 K til 5500 K til 6500 K.
Ved at trykke flere gange kort pa + (4) indstilles lysstyrken fra 10 % til 50 % til 100 %, og derefter blinkes der for at angive,

at den hgjeste lysstyrke er naet.

Ved at trykke flere gange kort pd — (5) indstilles lysstyrken fra 100 % til 50 % til 10 %, og derefter blinkes der for at angive,

at den laveste lysstyrke er ndet.

Ved at trykke laenge pa + (4) eller - (5) kan lysstyrken deempes.




Betjeningsvejledning m

FUNKTIONER

Den sammenklappede lampe kan klappes helt ud ved at trykke pa den gra knap med teksten "Push" (1) pa de to ydre paneler.
Nar lampen er klappet ud, kan det medfglgende ophaengsband (8) klikkes fast i de to gjer, der er beregnet til dette formal,

sa lampen kan haenges op vandret.

Ved blot at folde de 3 paneler sammen, som derefter automatisk klikker pa plads, kan lampen igen bringes i helt sammenfoldet tilstand.
I sammenklappet tilstand kan lampen haenges lodret op i ophaengsringen (2) eller bruges stadende som en 360°-lampe.

Med det medfalgende velcrobdnd kan kablet bindes paent sammen eller fastgeres til en passende fastgorelse.

B
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LEVERINGSOMFANG
Lampe med fastmonteret 5 m USB Type C-opladerkabel og velcroband, ophaengsband, stramforsyning

C€ EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EU-overensstemmelseserklaeringen er deponeret hos producenten.

BORTSKAFFELSE

Ef Bortskaf elektriske apparater pa en miljevenlig made!
Elektriske apparater hgrer ikke hjemme i husholdningsaffaldet!

mmm | henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal brugte elektriske apparater
indsamles separat og genbruges pa en miljgvenlig made.
Du kan finde ud af, hvordan du bortskaffer dit brugte apparat hos dine lokale myndigheder.

Batterier og genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet!

Som forbruger er du lovmaessigt forpligtet til at aflevere alle batterier og genopladelige batterier pa et indsamlingssted i din
kommune/dit nabolag eller hos en forhandler, sa de kan bortskaffes pa en miljgvenlig made, da der ellers er en potentiel
risiko for miljget og menneskers sundhed.

For yderligere information anbefaler vi, at du besgger afsnittet Service/FAQs pa vores hjemmeside pa www.brennenstuhl.com




@ Bruksanvisning
LED markiselys
VL 500

OBS: Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for du tar produktet i bruk.
Bruk alltid den nyeste versjonen. Du finner dem pa nettstedet vart.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Folg de generelle sikkerhetsanvisningene som fglger med produktet, og som du ogsa finner pa service.brennenstuhl.com

Lyskilden kan ikke byttes ut. Hvis den slutter a fungere, ma hele lampen kastes.

Lampen inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse D - 0172640234

TEKNISKE DATA
Beskyttelsesklasse:
Beskyttelsesklasse lysarmatur:
Beskyttelsesklasse stramforsyning:
Driftstemperatur:
Lagringstemperatur:

Il

IP54

IP20

-10°C til +40°C
-10°C til +40°C

Type VL 500
Stromkontakt USB type C
Ladeinngang 5V

Mal sammenfoldet 240x @90 mm
Mal utfoldet 660 x 75 mm
Vekt 0,5 kg

BETJENINGSDELER

[l Trykknapp (for a apne lampen)
FX Opphengsringer

El Av/pa-bryter

[ Lysstyrke +

[l Lysstyrke -

[ USB Type C-kontakt
Stremforsyning

[E1 Opphengsstropp

;ﬁi
a
g
E

I 7
IGANGSETTING

Koble USB Type C-kontakten (6) til den medfglgende streamforsyningen (7) eller til en powerbank.

Produktet kan slas pa og av med bryteren (3), og fargetemperaturen kan stilles inn fra 2700 K til 3500 K til 5500 K til 6500 K.
Ved a trykke kort pa + (4) flere ganger, kan lysstyrken stilles inn fra 10 % til 50 % til 100 %, og deretter blinkes det for & indikere
at den hgyeste lysstyrken er nadd.

Ved & trykke kort pa — (5) flere ganger, kan lysstyrken justeres fra 100 % til 50 % til 10 %, og det blinkes for & indikere

at laveste lysniva er nadd.

Ved 4 trykke lenge pa + (4) eller — (5) kan lysstyrken dimmes.




Bruksanvisning IIE

FUNKSJONER

Den sammenfoldede lampen kan foldes helt ut ved a trykke pa den gra knappen med paskriften «Push» (1) pa de to ytre
panelene. Nar lampen er foldet ut, kan det medfglgende opphengsbandet (8) klikkes inn i de to @yene som er beregnet for dette,
slik at lampen kan henges opp horisontalt.

Ved 4 enkelt brette sammen de tre panelene, som da lases automatisk pa plass, kan lampen bringes tilbake til helt sammenfoldet tilstand.
| sammenfoldet tilstand kan lampen henges vertikalt pa opphengsringen (2) eller brukes stdende som en 360°-lampe.

Med det medfalgende borreldsbandet kan kabelen bindes pent sammen eller festes til en passende festeanordning.
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LEVERINGSOMFANG
Lampe med fastmontert 5 m USB Type C-ladekabel og borrelds, opphengsband, stramforsyning

C € EU-SAMSVARSERKLARING
EU-samsvarserklaeringen er deponert hos produsenten.

KASSERING

Ef Kasser elektriske apparater pa en miljgvennlig mate!
Elektriske apparater horer ikke hjemme i husholdningsavfallet!

mmm | henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr skal brukte elektriske apparater samles inn
separat og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Du kan finne ut hvordan du skal kaste det brukte apparatet ditt hos de lokale myndighetene.

Batterier og oppladbare batterier ma ikke kastes sammen med husholdningsavfallet!

Som forbruker er du lovpalagt a levere alle batterier og oppladbare batterier til et innsamlingssted i din kommune/nabolag
eller til en forhandler, slik at de kan avhendes pa en miljgvennlig mate, ellers er det en potensiell risiko for miljeet og
menneskers helse.

For ytterligere informasjon anbefaler vi Service/FAQs pa var hjemmeside www.brennenstuhl.com




@ IncTpykuis 3 ekcnnyatauii
CBiTnoaiogHNN TEHTOBUN CBITUWIbHUK
VL 500

YBara: byab nacka, yBaxxHO npoumTaiTe Lo iIHCTPYKLil0 nepes BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY.
3aBXAu BUKOPUCTOBYITE OCTaHHIO BepCito. Bu MoxeTe 3HalTu iX Ha Hallomy Beb-caliTi.

IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MEKU
ByAb nacka, AOTPUMYITeCh 3arafbHuUX IHCTPYKLIiil 3 TeXHIKM 6e3neKu, Wo A0AAITbCA A0 BUPOOY, AKi TaKOXK MOXKHA

3HaWNTM Ha canTi service.brennenstuhl.com
[>epeno cBiTna He NianArae 3amMiHi; AKLO BOHO BUXOAWTb 3 J1aAy, HEOOXiAHO YTUIi3yBaTN BECH CBITUNTbHMIK.

CBITUIbHUK MICTUTb IpKepeno CBiTna Knacy eHeproedekTmsHocTi D - 0172640234

TEXHIYHI JAHI
Knac 3axucry: ]

CTyniHb 3aXUCTY CBITUNbHMKaA: IP54
CTyniHb 3axucTy 610Ky xunsnenHsa:  1P20
Po6oua Temnepartypa: Big -10°C go +40°C
Temnepatypa 36epiraHHs: Big -10°C go +40°C
Tun VL 500
MeperxeBa Bunka USB tuny C
Bxig ana 3apagkn 5B
Po3mipu B cknageHomy BurnAgi 240 x @ 90 Mmm

Po3mipwn B po3knageHomy surnagi 660 x 75 mm

Bara 0,5 kr

ENNEMEHTU YNPABJNIHHA

[l KHonKa (ans BigKpWTTA CBITUNbHMUKA)
EX Kinbusa gna nigsiwysaHHA

[l Bumukau

1 AckpasicTtb cBiTNa +

& AckpasicTtb cBiTna -

[ Po3'em USB tuny C

BRoK XuBneHHsA

[l PemiHeub anis niggiwysaHHA

&)
a
%
H

BBEAEHHA B EKCNNYATAL IO

Migkntouitb po3'em USB Type C (6) LO KOMMNEKTHOTO BIOKY »KUBJEHHS (7) a60 [0 30BHILHbOrO aKyMynsaTopa.

3a gornomoroto nepemrikaya (3) MoxKHa BMUKaTV Ta BUMUKaTU NPUCTPIN,

a TaKOX peryntoBaty KonipHy Temnepatypy Big 2700 K go 3500 K, 5500 K ta 6500 K.

Kinbka pasiB KOPOTKO HaTUCHYBLIN + (4), MOXHa HanawTyBaTu ACKpaBiCTb cBiTna Big 10% go 50% no 100%,

a noTiM MUrOTIHHAM Byfie MOKa3aHo, Lo JOCATHYTO HABULLMIA PiBEHb ACKPABOCTI.

Kinbka pasiB KOPOTKO HaTUCHYBLUW KHOMKY — (5), MOXHa HanalTyBaTu ACKpaBicTb cBiTna Big 100% o 50% go 10%,
nicna Yoro MUroTiHHAM BGyzie NOKa3aHo, Lo JOCATHYTO HAMHWXKUNIA PiBEHb OCBITIEHHS.

TprBanMm HaTUCKaHHAM KHOMKK + (4) abo — (5) MOXHa peryntoBaTy ACKPaBiCTb.




IHcTpyKUia 3 ekcnnyaTauii m

OYHKUIT

CknageHe CBIiTUNbHUK MOXHa MOBHICTIO PO3KNACTK, HAaTUCHYBLLW Cipy KHOMKY 3 Hanucom «Push» (1) Ha ABOX 30BHILLHiX NaHensAX.
Y po3knaieHoMy CTaHi fofaHMI peMiHeLb 4/ NigBillyBaHHS (8) MOXHa 3aKpinuTX B ABOX NepeabdaveHmnx 4sif uboro oTBOpax,
o6 CBITUABHUK MOXHa 6yno NiaBiCUTY FOPU30HTAJIbHO.

MpocTo cknaewm 3 naHeni, AKi aBBTOMaTNYHO PiKCYIOTbCA, CBITUIbHUK MOXKHA 3HOBY MOBEPHYTMW B MOBHICTIO CKNAAEHN CTaH.

Y cknageHoMy CTaHi CBITUbHUK MOXHaA MNiABICUTY BEPTMKAJIbHO 3a KiNbLie ANA nigsiwyBaHHA (2) abo BUKOPUCTOBYBaTH AK
CBITUNBbHMIK, WO 06epTa€eTbCA Ha 360°.

3a fonomoroto Knemnkoi CTPiuky, LWo AOAAETLCA, Kabenib MOXHa akypaTHO 3B'A3aTu abo NPUKPINUTY [0 BiANOBIAHOMO KPinieHHs.
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KOMMNNEKTALIA
CBiTUNBbHUK 3 BOY#OBaHMM 3apsagHnM Kabenem USB Type C goBXMHOW0 5 M | IMNyYKoto, NigBiCHa CTPiuKa, 610K XKMBNEHHS

C € OEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C
Jeknapauis BignosigHocTi €EC 36epiraeTbca y BUPOOGHUKa.

YTUNI3ALIA
YTunisyiite enektponpunaamn ekonoriyHo 6esneyHum cnoco6om!
EnekTponpunaau He MOXXHa BUKMAATN pa3om 3 noGyToBumu Bigxogamm!

mmm BignosigHo go €sponencobkoi AupekTren 2012/19/€C Npo Bigxoan eNnekTPUYHOro Ta eNIeKTPOHHOIO 06/1afHAaHHA,
BMKOPUCTAHI eNeKTPOoNpuiaamn NoBUHHI 36MPaTUCS OKPEMO i NepepobnsaTNCa eKoJToriyHO 6e3neyHrM Coco6om.
lNpo Te, AK yTuNilyBaTu BignpaLboBaHW NpuUIag, MOXHa Aii3HaTUCA Y MiCLIEBMX OpraHax Bnaau.

BaTtapeiikn Ta akymynAaTopy He MOXKHa BUKUAATX pa3om 3 no6yToBumu Bigxogamm!

AIK cnoxmBay, BU IOpMANYHO 3000B'A3aHi yTUIi3yBaTK BCi 6aTapelikv Ta akyMynATOpM B MYHKTi 360py y Ballomy
MyHiuunaniteTi/paioHi abo B po3apibHoMy MarasuHi, Wwob ix MoxHa 6yno yTunisyBaTyi eKonoriyHo 6e3neyHnm cnocobom,
iHaKLLe iCHYE NOTEeHLUiNHMI PU3KK AN1A AOBKINNA Ta 340POB'A Niogei.

[nAa oTpuMaHHA gogaTkoBoi iHpopmaLii M1 pekomeHayeMo po3gin FAQ Ha Halwin gomaluHin ctopiHui www.brennenstuhl.com
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Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestr. 1-3 - D-72074 Tiibingen
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4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd.
No 1 Royal Exchange - London EC3V 3DG, UK

www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

0534865/5025
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